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Lors de l'utilisation du produit, soyez toujours vigilant et respectez les points suivants. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire
attentivement ce manuel.

1. Le produit ne peut pas être utilisé par des enfants ou par des personnes souffrant d'un handicap physique ou mental. Si
toutefois ces personnes doivent l'utiliser, elles doivent le faire sous la surveillance et les conseils de leurs tuteurs. Veuillez tenir
les enfants à l'écart du produit quand il est en marche et les empêcher de jouer avec le produit. 
2. N'utilisez pas ce produit dans des environnements extrêmes (température inférieure à 0℃ et température supérieure à 40 ℃). 
3. Lorsque le produit fonctionne, veuillez le laisser sous tension en permanence. La batterie de sécurité intégrée du produit est
uniquement utilisée en cas de panne de courant soudaine, pour maintenir le produit appliqué sur les vitres dans un temps limité
et non élevé, et elle ne doit pas être utilisée comme source d'alimentation pour un usage normal afin d'éviter tout risque. 
4. Pendant l'utilisation de ce produit, veillez à ce qu'une personne le surveille et puisse intervenir en cas de besoin. Lorsque le
robot fonctionne, retirez tout objet de valeur au dessous du robot et assurez-vous qu'aucun animal ne se trouve sous le robot en
fonctionnement. 
5. À utiliser uniquement dans un environnement domestique, et non dans un environnement commercial ou industriel. 
6. N'utilisez pas ce produit sur des vitres fissurées afin d'éviter tout risque de bris de verre. 
7. Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions du manuel, et n'utilisez que les accessoires recommandés ou
vendus par la  marque; seules les batteries d'origine et les adaptateurs vendus par la marque peuvent être utilisés. 
8. Assurez-vous que la tension d'alimentation correspond bien à la tension indiquée sur l'adaptateur. 
9. Veillez à utiliser ce produit sur du verre dont l'épaisseur est supérieure à 5 mm. Le produit ne doit pas être utilisé sur du verre
dont l'épaisseur est inférieure à 5 mm. 
10. Il est interdit d'utiliser ce produit sur des parois humides ou huileuses afin d'éviter tout risque de chute dû au glissement du
produit. 
11. Le produit doit être tenu à l'écart des sources de chaleur ou des substances inflammables. 
12. Il est interdit d'utiliser ce produit s'il n'est pas complètement adsorbé ou s'il présente des dommages évidents. 
13. Ne pas placer ce produit dans l'eau ou dans d'autres liquides afin de réduire tout risque d'électrocution; ne pas ranger ce
produit dans un endroit où il pourrait tomber ou être entraîné dans une baignoire ou un évier. 
14. Ne pas toucher la prise ou le produit avec les mains mouillées. 
15. La charge des la batterie ne peut pas être effectuée dans un environnement trop chaud ou trop froid, ce qui pourrait affecter
la durée de vie de la batterie. 
16. Le produit ne peut pas être utilisé lorsque l'adaptateur n'est pas alimenté. 
17. Il est interdit de charger l'appareil au moyen d'appareils ménagers, de substances humides ou de flammes.
18. Veuillez utiliser le cordon d'alimentation avec précaution afin d'éviter tout dommage. Il est interdit d'utiliser le cordon
d'alimentation pour traîner, soulever le produit ou utiliser le cordon d'alimentation comme poignée; il est interdit de placer des
objets sur le cordon d'alimentation pendant l'utilisation. Le cordon d'alimentation doit être tenu à l'écart des sources de chaleur. 
19. N'utilisez pas ce produit si le cordon d'alimentation ou la prise de courant est endommagé(e). N'utilisez pas le produit s'il ne
fonctionne pas correctement en raison d'une chute, d'un dommage ou d'une infiltration d'eau. Pour éviter toute blessure, le
produit doit être réparé par le service après-vente de la marque. 
20. Si le cordon du câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le service après-vente de la marque afin
d'éviter tout danger. 
21. Débranchez l’appareil de la prise de courant avant l'entretien ou le nettoyage du produit, mais il ne faut pas débrancher la
fiche de la prise de courant en tirant sur le cordon d'alimentation. 
22. La batterie doit être remplacée par le service après-vente de la marque. 
23. Avant de jeter le produit, il faut retirer la batterie et la mettre au rebut conformément aux lois et réglementations locales et
aux réglementations environnementales. 
24. Si vous devez jeter ce produit à la casse, veuillez d'abord couper l'alimentation électrique du produit, puis retirez la batterie
du produit. 
25. Veuillez vous débarrasser de la batterie usagée conformément aux lois et réglementations locales et aux réglementations
environnementales. 
26. L'incinération du produit est interdite, même si le produit a été gravement endommagé, car la batterie du produit risque
d'exploser. 
27. Veuillez utiliser le produit conformément aux instructions de ce manuel. Notre société n'est pas responsable des pertes ou
des blessures causées par une utilisation incorrecte. 
28. Il est strictement interdit aux enfants, aux personnes handicapées mentales ou aux personnes manquant de bon sens et
d'expérience d'utiliser ce produit sans l'assistance d'une personne spécialisée. 
29. Lorsque la machine fonctionne, surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne jouent pas avec ce produit. 
30. Il est strictement interdit aux enfants de jouer avec ce produit. 
31. Il est strictement interdit aux enfants de nettoyer et d'entretenir le produit sans surveillance.
32. Protégez le robot de la lumière directe du soleil et des sources de chaleur (radiateurs, chauffages, micro-ondes, etc.).
33. Ne placez pas le robot dans une zone à champ magnétique fort.
34. La batterie intégrée du robot peut présenter un risque de combustion ou de blessures chimiques en cas de mauvaise
manipulation. Ne démontez pas la batterie afin d’éviter tout court-circuit.
35. Veuillez utiliser uniquement le chargeur d'origine. L'utilisation d'un chargeur autre que celui d’origine peut entraîner une
défaillance ou endommager le robot.
36. Assurez-vous que l'adaptateur bénéficie d'un espace suffisant pour la ventilation et la dissipation thermique pendant
l'utilisation. Ne le recouvrez pas avec d'autres objets.
37. Pour les portes et fenêtres vitrées sans balcon, placez un avertissement de danger au sol en bas.
38. Ne pas utiliser le robot dans des environnements contenant des solides ou des gaz inflammables et explosifs.
39. Assurez-vous que les anneaux de nettoyage sont correctement fixés au robot pour éviter les fuites d'air.
40. Ne pas stocker ou charger l’appareil à l’extérieur.

2.1 Contenu du paquet

2.2 Paramètres techniques

Télécommande

Adaptateur secteur

Robot

Manuel

100-240V~50/60Hz

Adaptateur

Microfibre

Puissance nominale

Télécommande

Cordon de rallonge Bouteille de
remplissage

d'eau

Bouteille de
pulvérisation

Window Cleaning Robot YW208

English

Please read this manual carefully before using the product and keep it safe.

Window Cleaning Robot Instruction Manual

Entrée

Tension 24V

Tension d'entrée nominale 3V

Sortie

72W

24V 3,0A
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Cordon de sécurité 

Coque

Réservoir d’eau 

Buse de pulvérisation 

Buse de pulvérisation 

Voyant LED

Capteur anti-chute

Microfibre

Roue 

Moteur

Connecteur DC

Haut-parleur 

Bouton de mise en marche

Réservoir d’eau

Poignée du robot

Nettoyage en effectuant un "N"

Appuyez sur "
rer/arrêter le nettoyage "
les vitres verticales.

" pour démar-
" pour 

Nettoyage en effectuant un "Z"

Appuyez sur le bouton 
pour contrôler la direction de 
nettoyage du robot et pour changer de
mode de nettoyage.
" " pour les vitres horizontales.

Après l'adsorption réussie du robot, appuyez brièvement sur le bouton " " du robot ou sur 
le bouton " " de la télécommande pour lancer le nettoyage automatique.
Le mode de nettoyage par défaut du robot correspond à la trajectoire en forme de Z.

2.3 Pièces détachées du produit 2.4 Télécommande

Démarrage/arrêt du nettoyage

03 04

Partie gauche:

Mode en N & Z:

Touches fléchées:

Pulvérisation automatique d'eau:

Mode de nettoyage en N:

Partie droite:

Démarrage/Pause:

Pulvérisation manuelle d'eau:

Mode de nettoyage en Z:

Z

N/Z

N Z

Commencer par un
trajet en forme de N,
suivi d’un trajet en
forme de Z.

Pulvérise de l’eau
automatiquement durant le
déplacement

Nettoyage automatique vers la
gauche avec le chemin N

Permettent de se déplacer
manuellement vers le haut/le
bas/la gauche/la droite

Applicable aux vitres
verticales avec un
nettoyage selon un
trajet en forme de N

Pulvérise de l'eau une fois à
chaque pression brève.

Permet de mettre en route le
robot ou de le mettre en
pause

Nettoyage automatique vers la
droite avec le chemin N

Applicable aux vitres
horizontales avec
nettoyage selon un
trajet en forme de Z

2.Composition du produit 2.Composition du produit



CONSEILS:

3.1 Note avant utilisation

≥5mm

≥50cm

≥70cm

. .. .
. .

. . .
. .

. . .
.

. . .
. . .
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Il est interdit d'utiliser le robot sur des
vitres dont l'épaisseur est inférieure à 5
mm.

Branchez l'adaptateur d'alimentation, si les
voyants rouge et bleue clignotent alternative-
ment, cela indique que le robot est en cours de
chargement. Continuez à charger jusqu'à ce que
le voyant bleu reste toujours allumé (environ 1
heure). Si le voyant rouge clignote, cela signifie
que le robot n'est pas prêt à fonctionner.

S'il y a des obstacles fixes (tels que des barrières de protection, des meubles, etc.)
devant la fenêtre, ce produit ne peut être utilisé que si la distance entre la fenêtre et
l'obstacle est supérieure à 10,5 cm.
Lorsque le produit fonctionne sur une surface vitrée horizontale, la télécommande doit
être utilisée pour contrôler le fonctionnement du produit.
Si vous utilisez ce produit sur une fenêtre qui n'est pas complètement verticale, le produit
peut ne pas fonctionner correctement, assurez-vous, dans ce cas, que quelqu'un
surveille le produit et puisse vous aider si nécessaire.
Ce produit ne peut pas être utilisé à l'envers.

Utilisez ce produit sur des vitres dont la
surface est supérieure à 50*70cm.

En cas de poussière intense sur la surface,
avant d'utiliser le produit, veuillez nettoyer
une petite surface semblable à la taille du
produit pour l'adsorption.

Câble d'alimentation du robot

Alignez le chiffon microfibre avec le
produit et collez-le à plat à l'intérieur
de la plaque d'adsorption au bas du
produit.

Câble d'alimentation de l'adaptateur

Avant d'utiliser le produit, veuillez le fixer à l'aide d'un cordon de sécurité afin
d'améliorer les performances de sécurité du produit.

Cordon de sécurité

3.4 Assemblage du cordon de sécurité

3.2 Installation du chiffon microfibre           3.3 Connexion avec l'adaptateur d'alimentation

3.Utilisation du produit 3.Utilisation du produit



3.5 Installation de la boucle du cordon de sécurité

ASTUCES:

3.6 Solution de nettoyage par pulvérisation

3. Fixation sur la vitre

3.7 Mode d'emploi

1. Connexion avec l'adaptateur d'alimentation

2. Pression brève sur la touche "On/Off" (Marche/Arrêt).
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Partie supérieure plus large

Partie inférieure la plus large

Pulvérisez uniformément la solution de nettoyage sur la microfibre, en fonction de l’état
de la surface. Il est recommandé de pulvériser 5 fois uniformément sur les parties
supérieures et inférieures du chiffon de nettoyage. Après la pulvérisation, essuyez le
surplus d'eau sur les roues à l'aide d'un chiffon sec 
pour éviter tout glissement lorsque le produit fonctionne.
L'appareil est livré avec un flacon pulvérisateur. 

Lors de l'utilisation du produit, le cordon de sécurité
doit être fixé à un endroit précis de la pièce. 

Appuyez brièvement sur le bouton " ", le voyant 
bleu clignote, le moteur de l'aspirateur se met alors
en marche.

• CONSEILS•
Maintenez le moteur de l'aspirateur à l'écart des 
petits objets pour éviter qu'il ne se bloque.

Branchez la fiche de l'adaptateur à la prise murale et
connectez le connecteur DC au robot, le voyant bleu reste
alors allumé.

• CONSEILS•

Nous vous rappelons que pour fonctionner, le robot doit
être branché en permanence à l’alimentation secteur. La
batterie intégrée n’est pas conçue pour alimenter l’appareil
de manière autonome : elle joue uniquement le rôle de
sécurité en cas de coupure temporaire de courant ou de
débranchement accidentel.
Ainsi, si le robot n’est pas branché, il ne pourra pas
fonctionner normalement et risque de s’arrêter ou de ne
pas démarrer du tout.

Placez le robot sur la vitre à une distance d'au moins 10 cm du cadre de la vitre. Une fois
l'adsorption réussie, le voyant bleu reste allumé.

• CONSEILS•
Lorsqu'il y a des obstacles fixes (tels que des barrières de protection, des meubles, etc.) 
devant la fenêtre, ce produit ne peut être utilisé que si l'espace entre la fenêtre et 
l'obstacle est supérieur à 10,5 cm.

3.Utilisation du produit 3.Utilisation du produit



1. Retrait du produit

3.8 Nettoyage terminé

2. Couper l'alimentation électrique
4.2 Nettoyage des roues
Branchez l'adaptateur électrique, le voyant bleu reste toujours allumé, appuyez sur la touche 

4.1 Nettoyage des microfibres

09 10

Maintenez la poignée et appuyez sur le bouton " " 
pendant 3 à 5 secondes pour éteindre le robot. Retirez le
robot lorsque le moteur s'arrête de fonctionner. Utilisez un
chiffon sec pour essuyer délicatement l'empreinte du
produit sur la vitre.

Le robot revient à une position proche de son point de départ lorsque
le nettoyage eest terminé, en émettant un signal sonore.

Si l'alarme du voyant rouge s’active pendant le nettoyage, veuillez vérifier si l'adaptateur
d'alimentation est branché et alimenté normalement. Une fois que la connexion est normale, le
voyant bleu du produit reste allumé et le robot reprend automatiquement son travail ;

Si l'adaptateur d'alimentation est connecté au produit normalement, et que l'alarme du voyant
rouge persiste, veuillez appuyer sur la touche fléchée de la télécommande pour retirer le
produit. Lorsque le voyant bleu reste allumé, appuyez sur le bouton "On/Off" de la télécom-
mande pour reprendre la session.

• CONSEILS• 
Pour éviter tout glissement, nettoyez les roues régulièrement.

Retirez le chiffon de nettoyage, trempez-le dans l'eau (environ 20℃) pendant 2 minutes,
puis lavez-le délicatement avec les mains et séchez-le à l'air libre avant de l'utiliser

• CONSEILS•

Pour éviter tout glissement pendant 
l'utilisation, veuillez ne pas utiliser le 
chiffon microfibre directement 
après l'avoir lavé. Un bon entretien 
permet de prolonger la durée de vie 
de la microfibre. Après un certain
temps d'utilisation du produit, si le
chiffon ne parvient pas à se fixer
solidement au velcro, remplacez-le à
temps pour obtenir un nettoyage
optimal.

"
avec une solution de nettoyage pour nettoyer les roues. Appuyez sur le bouton "
arrêter les roues.

" de la télécommande, les roues commencent alors à tourner. Utilisez un chiffon propre 
" pour 

3.Utilisation du produit

4. Entretien

4. Entretien
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5.Voyants lumineux & Bips sonores

Voyants lumineux & Bips sonores

6. Dépannage

État du voyant d'indication Situation
Phénomène Cause Solution

Le voyant bleu clignote

Le voyant rouge clignote

Le voyant bleu reste toujours
allumé

Le voyant rouge reste toujours
allumé

Les voyants rouge et bleu clignotent
alternativement

La batterie de secours est faible, laissez charger le
robot avant utilisation.

Le robot est mis sous tension normalement.

Le robot a terminé et s'est mis en veille.

Le voyant rouge
reste toujours
allumé

Le voyant rouge
clignote avec un
signal sonore

Les roues glissent，
la trajectoire de ，
nettoyage est 
anormale

La télécommande
ne fonctionne pas

La surface de la 
vitre est trop sale

Déconnexion de
l'adaptateur
d'alimentation

Roues surchargées

Lorsque le robot
nettoie normale-
ment, seul le bouton
"Start/Stop" de la
télécommande
fonctionne

a. Nettoyez les roues 
b. Changez de chiffon de nettoyage 
c. Réalisez un nettoyage à sec pour
commencer.

Arrêtez d'abord le nettoyage, puis appuyez
sur les autres boutons de la télécom-
mande.

a. Connectez-le à l'alimentation électrique,
appuyez sur le bouton On/Off pour reprendre
le nettoyage. 
b. En cas de panne de courant du robot,
appuyez sur les touches fléchées de la
télécommande, déplacez le robot vers un
endroit facilement accessible et retirez le
produit

Appuyez d'abord sur le bouton de trajectoire
"N" de la télécommande, puis sur le bouton
"Z", le robot s'allume alors en bleu; appuyez
brièvement sur le bouton "On/Off" du robot,
le robot s'allume alors en bleu.

Fonctionne normalement, continuez à faire fonctionner
le robot, fixez le robot au verre.

L'adaptateur d'alimentation est hors tension.

Si le voyant rouge reste allumé pendant le 
nettoyage, cela indique que les roues doivent être
nettoyées.

Le robot passe en mode veille.



Remarque: la direction des roues est verticale. Remarque: la direction des roues est horizontale.

Image a Image b

Bouton
Power

Bouton
Power

1. Connectez le robot à l'alimentation électrique, le
voyant bleu reste toujours allumé (il n'est pas
nécessaire de démarrer le robot). 

2. Placez le robot dans la zone encadrée et
maintenez-le en place. Assurez-vous que les bords
du robot sont proches du cadre. (image a.)

3. Appuyez cinq fois de suite sur le bouton «    » de la
télécommande, le voyant bleu clignote. Appuyez sur
le bouton du robot pour lancer le calibrage. Pendant
le calibrage, le voyant rouge clignote, une fois le
calibrage terminé, le voyant bleu clignote.

4. Changez la direction du robot (comme sur l'image
b). Appuyez à nouveau sur le bouton du robot.
Pendant le calibrage, le voyant rouge clignote, une
fois le calibrage terminé, le voyant bleu reste allumé.

5. Débranchez le câble DC du robot et reconnecter à

nouveau.
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Cause Solution
1. Installation de l'APP
Téléchargez l'App en scannant le code QR
avec votre téléphone portable ou recher-
chez "Smart Life" sur le marché des
applications mobiles et téléchargez
l'application.

2.S’identifier/Connexion & Ajout d'un appareil
[Activation de la fonction Bluetooth sur votre téléphone
portable.]
(1) Connectez le robot à l'alimentation électrique, la lumière
bleue s'allume.
(2) Allumez l'application SMART LIFE,
choisissez "Accepter".
(3) Connectez-vous à votre compte

Impossibilité de se déplacer en
ligne droite

Téléchargement de l'applica-
tion mobile

6. Dépannage 7. Connexion à l'application SMART LIFE



4.Connexion réussie
Conseils : Si l'APP ne trouve pas le robot, déconnectez l'appareil et reconnectez-le à
nouveau :
(1). Appuyez sur “ 

15

3.Ajout d'un appareil
Cliquez sur le milieu de l'écran [Ajouter un
appareil] ou sur le coin droit [+] pour ajouter un
nouvel appareil. Cliquez sur [Ajouter] sous
Découverte des appareils

” sur la télécommande, les lumières bleue et rouge clignotent. 

(2). Débranchez le câble d'alimentation du robot, le voyant est éteint.
(3). Reconnectez le robot avec le câble d'alimentation, la lumière bleue s'allume, allumez
l'APP pour le reconnecter.
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Prise en charge SAV / Pièces détachées et accessoires 

Avant toute demande SAV, veuillez vérifier la bonne installation et l'utilisation correcte du robot,
comme indiqué dans ce guide.

Pour votre demande SAV, merci de nous contacter par courriel : 
support@monsieur-vitre-france.com

Si vous souhaitez une prise en charge de votre appareil, veuillez remplir le formulaire disponible ici :
https://monsieur-vitre-france.com/formulaire-de-prise-en-charge/

Pour toute autre demande de contact, rendez-vous ici :
https://monsieur-vitre-france.com/contact-robots-laveurs-de-vitres/

Coordonnées de l’équipe : 
FRENCH INNOVATION TOUCH
196 Rue Nicéphore Niepce
ZA du Palyvestre,
83400 HYERES

Pour tout remplacement de microfibres, anneaux de nettoyage, télécommande, etc. Rendez-vous
sur notre site internet : www.monsieur-vitre-france.com
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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch und bewahren
Sie sie sicher auf.

Benutzerhandbuch

SMARTCLEAN
Fensterputzroboter



1.Sicherheitsanweisungen 2.Produktzusammensetzung

2.1 Verpackungsinhalt

2.2 Technische Parameter

Netzadapter

Fernbedienung

Eingang

Spannung

Roboter

Eingangsspannung

Bedienungsanleitung Adapter

100-240V~50/60Hz

Reinigungstuch

Ausgang

Nennleistung

Fernbedienung

Verlängerungskabel Wasserflasche

Leere Sprühflasche

Window Cleaning Robot YW208

English

Please read this manual carefully before using the product and keep it safe.

Window Cleaning Robot Instruction Manual

24V

3V

72W

24V 3.0A

Bei der Verwendung des Produkts ist stets Vorsicht geboten, und folgende Hinweise sind zu beachten! Bitte lesen Sie dieses
Handbuch sorgfältig, bevor Sie das Produkt verwenden! 

1. Das Produkt darf nicht von Kindern unter 8 Jahren oder Personen mit körperlichen oder geistigen Einschränkungen
verwendet werden. Sollte eine Verwendung erforderlich sein, muss dies unter der Aufsicht und Anleitung eines Erziehungs-
berechtigten erfolgen. Halten Sie Kinder vom Produkt fern, wenn es in Betrieb ist, und lassen Sie sie das Produkt nicht als
Spielzeug benutzen. 
2. Verwenden Sie das Produkt nicht in extremen Umgebungen (Temperaturen unter 0 °C oder über 40 °C). 
3. Während des Betriebs muss das Produkt stets mit Strom versorgt sein. Die integrierte Sicherheits-Notstrombatterie des
Produkts dient nur dazu, das Gerät bei plötzlichem Stromausfall vorübergehend am Glas haften zu lassen und ein
Herunterfallen zu verhindern. Sie darf nicht als Stromversorgung für den regulären Betrieb verwendet werden, um Risiken zu
vermeiden. 
4. Während der Nutzung des Produkts ist sicherzustellen, dass es überwacht wird und bei Bedarf Hilfe geleistet werden kann.
Entfernen Sie während des Betriebs Wertsachen unterhalb des Geräts und stellen Sie sicher, dass sich keine Tiere darunter
befinden. 
5. Das Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch in häuslichen und Innenräumen vorgesehen. Es darf nicht in gewerblichen
oder industriellen Bereichen verwendet werden. 
6. Verwenden Sie das Produkt nicht auf Glas mit Rissen, Werbeaufklebern oder Unebenheiten, um ein Zerbrechen des Glases
oder ein Herunterfallen des Produkts zu vermeiden. 
7. Verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch und ausschließlich mit vom Hersteller
empfohlenem oder verkauftem Zubehör. Verwenden Sie nur die originalen, speziell vom Hersteller entwickelten Akkus und
Adapter. 
8. Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der auf dem Adapter angegebenen Spannung übereinstimmt. 
9. Verwenden Sie das Produkt nur auf Glas mit einer Glasdicke von mehr als 5 mm. Das Produkt darf nicht auf gerahmtem Glas
mit einer Rahmendicke von weniger als 5 mm verwendet werden. 
10. Die Verwendung auf großen Flächen von nassem oder öligen Glas ist verboten, um ein Abrutschen des Geräts und ein
Herunterfallen zu vermeiden. 
11. Halten Sie das Produkt von Wärmequellen und brennbaren Materialien fern. 
12. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es nicht vollständig haftet oder offensichtliche Schäden aufweist. 
13. Setzen Sie das Produkt nicht Wasser oder anderen Flüssigkeiten aus, um das Risiko eines Stromschlags zu minimieren.
Lagern Sie das Produkt nicht an Orten, wo es in eine Wanne oder ein Waschbecken fallen könnte. 
14. Berühren Sie den Stecker oder das Produkt nicht mit nassen Händen. 
15. Das Aufladen der Batterie darf nicht in einer Umgebung erfolgen, die zu heiß oder zu kalt ist, da dies die Lebensdauer der
Batterie beeinträchtigen kann. 
16. Das Produkt kann nicht verwendet werden, wenn der Adapter keine Stromversorgung hat. 
17. Laden Sie das Gerät nicht auf Haushaltsgeräten, an feuchten Stellen oder in der Nähe von Feuer, um unnötige Schäden zu
vermeiden. 
18. Gehen Sie sorgfältig mit dem Netzkabel um, um Beschädigungen zu vermeiden. Ziehen, heben oder tragen Sie das Produkt
nicht am Netzkabel. Klemmen Sie das Netzkabel nicht in einem Fenster ein, und platzieren Sie keine Gegenstände darauf.
Halten Sie das Netzkabel von Wärmequellen fern. 
19. Verwenden Sie das Produkt nicht mit einem beschädigten Netzkabel oder einer beschädigten Steckdose. Verwenden Sie
das Produkt nicht, wenn es aufgrund von Stürzen, Beschädigungen oder Wassereintritt nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Reparaturen dürfen nur vom Hersteller oder dessen Kundendienst durchgeführt werden, um Verletzungen zu vermeiden. 
20. Wenn das flexible Kabel des Netzkabels beschädigt ist, muss es von einem Fachmann des Herstellers oder einer
vergleichbaren Fachabteilung ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden. 
21. Ziehen Sie vor der Wartung oder Reinigung des Produkts den Netzstecker aus der Steckdose. Ziehen Sie den Stecker
niemals am Kabel aus der Steckdose. 
22. Der Akku darf nur von einem Fachmann des Herstellers oder einer vergleichbaren Fachabteilung ausgetauscht werden. 
23. Bevor das Produkt entsorgt wird, muss der Akku entfernt und gemäß den lokalen Gesetzen und Umweltvorschriften
entsorgt werden. 
24. Wenn das Produkt entsorgt werden soll, trennen Sie zuerst die Stromversorgung und entfernen Sie dann den Akku aus dem
Gerät. 
25. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemäß den lokalen Gesetzen und Umweltvorschriften. 
26. Verbrennen Sie das Produkt nicht, auch wenn es schwer beschädigt ist, da der Akku explodieren könnte. 
27. Verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch. Das Unternehmen haftet nicht für Verluste oder
Verletzungen, die durch unsachgemäße Verwendung verursacht werden. 
28. Kindern, geistig eingeschränkten Personen oder Personen ohne ausreichenden Verstand und Erfahrung ist die Nutzung des
Produkts ohne spezielle Anleitung streng untersagt. 
29. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn das Gerät in Betrieb ist, um sicherzustellen, dass es nicht als Spielzeug benutzt wird. 
30. Kindern ist das Spielen mit diesem Produkt strengstens untersagt. 
31. Kindern ist die Reinigung und Wartung des Produkts ohne Aufsicht strengstens untersagt.
32. Schützen Sie den Roboter vor direktem Sonnenlicht und Wärmequellen (Heizkörper, Heizungen, Mikrowellen usw.).
33. Stellen Sie den Roboter nicht in einem Bereich mit starkem Magnetfeld auf.
34. Der eingebaute Akku des Roboters kann bei unsachgemäßer Handhabung eine Verbrennungsgefahr darstellen oder
chemische Verletzungen verursachen. Nehmen Sie den Akku nicht auseinander, um einen Kurzschluss zu vermeiden.
35. Bitte verwenden Sie nur das Original-Ladegerät. Die Verwendung eines anderen als des Original-Ladegeräts kann zu
Fehlfunktionen führen oder den Roboter beschädigen.
36. Stellen Sie sicher, dass der Adapter während des Gebrauchs ausreichend Platz für die Belüftung und Wärmeableitung hat.
Bedecken Sie ihn nicht mit anderen Gegenständen.
37. Bringen Sie bei Glastüren und -fenstern ohne Balkon unten einen Gefahrenhinweis auf dem Boden an.
38. Verwenden Sie den Roboter nicht in Umgebungen, die entflammbare oder explosive Feststoffe oder Gase enthalten.
39. Stellen Sie sicher, dass die Reinigungsringe richtig am Roboter befestigt sind, um ein Austreten von Luft zu verhindern.
40. Lagern oder laden Sie das Gerät nicht im Freien.
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2.Produktzusammensetzung 2.Produktzusammensetzung

2.3 Produktteile 2.4 Fernbedienung

Start/Stop Reinigung

Linker Bereich:
Automatische Reinigung nach
links mit N-Muster

N- und Z-Modus:

Automatische Wassersprühfunktion:
Der Roboter sprüht während der Arbeit
standardmäßig in Intervallen Wasser.
Drücken Sie diese Taste, um die
automatische Wassersprühfunktion zu
deaktivieren. Erneutes Drücken
aktiviert die Funktion wieder.

N-Reinigungsmodus:
Geeignet für
vertikale Glasflächen
mit N-Muster-Reini-
gung.

Start/Pause:
Automatische Reinigung
starten/anhalten.

Rechter Bereich:

Manuelles Sprühen:
Wasser wird bei jedem kurzen
Druck einmal gesprüht.

Z-Reinigungsmodus:

Z

Sicherheitsseil

Absturzsensor

Robotergehäuse

Linker Wassereinlass

Linke Wassersprühdüse

Linke Wassersprühdüse

Antriebsrad

Vacuum Motor

Statusanzeige

Reinigungstuch

Gleichstromanschluss

Lautsprecher

An/Aus-Statusanzeige

Rechter Wassereinlass

Robotergriff

Pfeiltasten:

Beginnt mit
N-Muster, dann mit
Z-Muster.

Manuelle Bewegung nach
oben/unten/links/rechts

Geeignet für horizontale
Glasflächen mit
Z-Muster-Reinigung.

Drücken Sie „ “, um die Reinigung 
zu starten/zu stoppen.
„ “ für vertikales Glas.

Drücken Sie die Taste „ “, um die 
Reinigungsrichtung des Roboters zu
steuern und den Reinigungsweg zu
wechseln.
„ “ für horizontales Glas.

Automatische Reinigung nach
rechts mit N-Muster.

Nachdem der Roboter erfolgreich haftet, drücken Sie kurz die Taste „ “ am Roboter oder die Taste 
„ “ auf der Fernbedienung, um die automatische Reinigung zu starten.

Der Standard-Reinigungsmodus des Roboters ist der Z-Weg.

Reinigung mit „N“-Weg. Reinigung mit „Z“-Weg.

N/Z

N Z
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3.Verwendung des Produkts 3.Verwendung des Produkts

3.1 Hinweise vor der Verwendung

3.4 Montage des Sicherheitsseils

3.2 Montage des Reinigungstuchs 3.3 Anschluss des Netzadapters

≥5mm

≥50cm

≥70cm

. .. .
. .

. . .
. .

. . .
.

. . .
. . .

TIPPS:

Schließen Sie den Netzadapter an. Wenn rote
und blaue Lichter abwechselnd blinken, befindet
sich der Roboter im Ladevorgang. Laden Sie
das Gerät vollständig auf (ca. 1 Stunde), bis das
blaue Licht dauerhaft leuchtet. Bei blinkendem 

roten Licht ist der Roboter nicht einsatzbereit.

Verwenden Sie den Roboter nicht auf
gerahmten Glasflächen mit einer Rahmendicke 

von weniger als 5 mm.

Befinden sich unverrückbare Hindernisse (z. B. Schutzgitter, Möbel) vor dem Fenster, darf der Abstand
zwischen Fenster und Hindernis nicht weniger als 10,5 cm betragen.
Auf horizontalen Glasflächen muss der Roboter mit der Fernbedienung gesteuert werden.

Bei nicht vollständig vertikalen Fenstern kann es zu Fehlfunktionen kommen. Stellen Sie sicher, dass eine
Person das Gerät überwacht.

Dieses Produkt darf nicht auf dem Kopf stehend verwendet werden.

Bei stark verschmutztem Glas reinigen Sie
zunächst einen kleinen Bereich in der Größe 

des Roboters zur besseren Haftung.

Verwenden Sie dieses Produkt auf gerahmtem 
Glas mit einer Fläche größer als 50x70 cm.

Stromkabel des Roboters

Richten Sie das Reinigungstuch am Produkt aus
und befestigen Sie es flach an der Saugplatte
am Boden des Geräts.

Stromkabel des Adapters

Vor der Verwendung befestigen Sie den Roboter mit dem Sicherheitsseil, um die Sicherheit zu erhöhe

Sicherheitsseil
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3.Verwendung des Produkts 3.Produktverwendung

3.6 Auftragen der Reinigungslösung

Verwendung von Verlängerungskabeln

3.5 Befestigung des Sicherheitsseils

3.7 Verwendung des Produkts

1. Anschließen des Netzadapters

3. Anbringen an der Glasscheibe

2. Drücken Sie kurz die „Ein/Aus“-Taste

• TIPPS•

• TIPPS•

TIPPS:

Oberer breiterer Bereich

Unterer breiterer Bereich

Verwenden Sie bei Bedarf Verlängerungskabel, um die Reichweite zu erhöhen. Jedes
Kabel ist 3 Meter lang.
Hinweis: Im Außenbereich darf maximal 1 Verlängerungskabel verwendet werden.

Das Sicherheitsseil muss in einem festen Bereich des
Raums befestigt werden.

Beim Reinigen von Außenglas schließen Sie das 
Fenster so, dass der Spalt größer als der Durchmess-
er des Seils, aber kleiner als der Seilverschluss ist.

Sprühen Sie die Reinigungslösung gleichmäßig auf das Reinigungstuch. Die Menge richtet sich nach dem
Verschmutzungsgrad. Es wird empfohlen, fünf Mal gleichmäßig auf die oberen und unteren breiteren
Bereiche zu sprühen.

Wischen Sie nach dem Sprühen überschüssiges Wasser von den Rädern ab, um ein Rutschen während der 
Arbeit zu vermeiden.
Die Verpackung enthält eine leere Sprühflasche ohne Reinigungslösung. Benutzer müssen geeignete 

Lösungsmittel lokal erwerben und die Flasche damit füllen.

Halten Sie den Vakuummotor von kleinen Gegenständen fern, um
Verstopfungen zu vermeiden.

Halten Sie den Vakuummotor von kleinen Gegenständen fern, um
Verstopfungen zu vermeiden.

Stecken Sie den Adapterstecker in die Steckdose und verbinden Sie
den DC-Stecker mit dem Roboter, die blaue Kontrollleuchte leuchtet
dauerhaft.

Drücken Sie kurz die -Taste. Die blaue Kontrollleuchte blinkt, 
und der Vakuummotor beginnt zu arbeiten.

Stecken Sie den Adapterstecker in die Steckdose und verbinden Sie
den DC-Stecker mit dem Roboter, die blaue Kontrollleuchte leuchtet
dauerhaft.

• TIPPS•

Wenn sich unbewegliche Hindernisse (z. B. Schutzgitter, Möbel usw.) vor dem Fenster 
befinden, kann das Produkt nur verwendet werden, wenn der Abstand zwischen Fenster 
und Hindernis mehr als 10,5 cm beträgt.
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Sie „
Reinigungslösung, um die Räder zu reinigen. Drücken Sie die „
stoppen.

3. Produktverwendung

4. Wartung
4.1 Reinigung des Reinigungstuchs

4. Wartung

1. Entfernen des Produkts

3.8 Reinigung abschließen

2. Trennen der Stromversorgung
4.2 Reinigung der Räder

• HINWEIS•

• TIPS• 

• TIPPS•
Reinigen Sie staubige oder nasse Räder rechtzeitig, um ein Verrutschen zu vermeiden.

Halten Sie den Griff fest und drücken Sie die „ “-Taste für ca. 3–5 
Sekunden, um den Roboter auszuschalten. Nehmen Sie den Roboter
ab, nachdem der Motor gestoppt hat. Verwenden Sie ein trockenes
Tuch, um die Abdrücke des Produkts vorsichtig von der Glasscheibe
zu entfernen.

Der Roboter kehrt nach Abschluss der Reinigung in die Nähe seines Ausgangspunktes zurück und gibt einen
Signalton ab.

Wenn während der Reinigung ein roter Lichtalarm auftritt, überprüfen Sie, ob der Netzadapter ordnungsgemäß
angeschlossen und mit Strom versorgt wird. Sobald die Verbindung normal ist, leuchtet die blaue Kontroll-
leuchte des Produkts dauerhaft, und der Roboter setzt die Arbeit automatisch fort.

Falls der Netzadapter korrekt angeschlossen ist und weiterhin ein roter Lichtalarm auftritt, drücken Sie die
Pfeiltaste auf der Fernbedienung, um das Produkt zu entfernen. Sobald die blaue Kontrollleuchte dauerhaft
leuchtet, drücken Sie die „Ein/Aus“-Taste auf der Fernbedienung, um die Arbeit fortzusetzen.

Um ein Verrutschen während des
Gebrauchs zu vermeiden, verwenden Sie
das Reinigungstuch nicht direkt nach dem
Waschen. Eine gute Pflege trägt zur
Verlängerung der Lebensdauer des Tuchs
bei. Falls das Tuch nach längerem
Gebrauch nicht mehr fest am Klettver-
schluss haftet, ersetzen Sie es rechtzeitig,
um die besten Reinigungsergebnisse zu
erzielen.

Verbinden Sie den Roboter mit dem Netzadapter, die blaue Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft. Drücken 
“ auf der Fernbedienung, damit die Räder arbeiten. Verwenden Sie ein sauberes Tuch mit etwas 

“-Taste erneut, um die Räder zu 

Nehmen Sie das Reinigungstuch ab, weichen Sie es 2 Minuten lang in Wasser (ca. 20 °C) ein,
waschen Sie es vorsichtig von Hand und lassen Sie es an der Luft trocknen, bevor Sie es
verwenden.
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5. Kontrollleuchten & Warntöne

Kontrollleuchten & Warntöne

Status der Kontrollleuchte

6. Fehlerbehebung

Situation
Phänomen Ursache Lösung

Fernbedienun
g funkt ioniert
nicht

Rotes Licht
bl inkt  mit
Warnton

Räder
rutschen, ，
Reinigungspfad
ist  abnormal

Rote Leuchte
bleibt  an

Überlastung
der Räder

Glasoberf läche
ist  zu schmutzig

Wenn der
Roboter normal
reinigt ,
funkt ioniert  nur
die Taste
„Start /Stopp“ auf
der Fernbedi-
enung

Netztei l  n icht
mit  der
Stromversorgun
g verbunden

Stoppen Sie die Reinigung und drücken
Sie dann andere Tasten auf der Fernbe-
dienung.

Drücken Sie zuerst  „N“ auf der
Fernbedi-  enung, dann „Z“,  das Licht
wechsel t  zu Blau. Drücken Sie kurz
die Taste „Ein/Aus“ am Roboter,  das
Licht  wechsel t  zu Blau.

a. Reinigen Sie die Räder.  
b.  Wechseln Sie das Reinigungstuch.

* Dieses Produkt ist  n icht  geeignet für
stark verschmutzte Glasf lächen.

a.  Verbinden Sie den Roboter mit  der
Stromversorgung, drücken Sie die
Taste „Ein/Aus“,  um die Reinigung
fortzusetzen. b.  Bei  Stromausfal l  des
Roboters drücken Sie die Pfei l tasten
auf der Fernbedienung, um den Roboter
an eine le icht  zugängl iche Stel le zu
bewegen, und entfernen Sie das Gerät.

*  Es besteht ein gewisses Risiko bei
der Verwendung der Fernbedienung im
Fal le eines Stromausfal ls.  Stel len Sie
sicher,  dass Hi l fe verfügbar ist .
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Backup-Batterie ist schwach, der Roboter wird
geladen

 Roboter ist normal eingeschaltet 

Roboter hat erfolgreich angesaugt und
befindet sich im Standby-Modus

 Funktioniert normal, weiterhin den Roboter
bedienen, den Roboter am Glas anbringen.

 Adapter ist nicht angeschlossen oder
Stromversorgung unterbrochen

 Wenn das rote Licht während der Reinigung
anbleibt, zeigt dies an, dass die Räder überlastet
sind.

 Der Roboter wechselt in den Standby-Modus.

 Rote und blaue Leuchten blinken
abwechselnd

 Blaue Leuchte blinkt 

 Rote Leuchte blinkt 

 Red light flashes 

 Rote Leuchte bleibt an 



6. Fehlerbehebung 7. Verbindung mit der SMART LIFE-App

Hinweis: Die Richtung der Räder ist vertikal. Hinweis: Die Richtung der Räder ist horizontal.

Phänomen Lösung

1. APP installieren

2. Anmelden/Login & Gerät hinzufügen

Kann nicht  geradeaus fahren

1. Schl ießen Sie den Roboter an die
Stromversorgung an, die blaue LED
leuchtet  wei terhin (der Roboter muss nicht
gestartet  werden).  

2.  Stel len Sie den Roboter in den
umrandeten Bereich und hal ten Sie ihn
fest .  Achten Sie darauf,  dass die Kanten
des Roboters dicht am Rahmen l iegen.
(Bi ld a.)

3.  Drücken Sie fünfmal hintereinander die
Taste „     “  auf der Fernbedienung, die
blaue LED bl inkt .  Drücken Sie die Taste
am Roboter,  um die Kal ibr ierung zu
starten. Während der Kal ibr ierung bl inkt
die rote LED, nach Abschluss der
Kal ibr ierung bl inkt  die blaue LED.

4. Ändern Sie die Richtung des Roboters
(wie in Abbi ldung b).  Drücken Sie erneut
die Taste am Roboter.  Während der
Kal ibr ierung bl inkt  die rote LED, nach
Abschluss der Kal ibr ierung leuchtet  die
blaue LED dauerhaft .

5.  Trennen Sie das Gleichstromkabel vom
Roboter und schl ießen Sie es erneut an.

[Schal ten Sie die Bluetooth-Funk-
t ion Ihres Mobi l te lefons ein]
(1).  Schl ießen Sie den Roboter an
die Stromversorgung an, das blaue
Licht  leuchtet .
(2) .  Öffnen Sie die SMART
LIFE-App, wählen Sie „Zust immen“.
(3).  Melden Sie s ich bei  Ihrem
Konto an.

Laden Sie die App herunter,  indem Sie den
QR-Code mit  Ihrem Handy scannen oder
suchen Sie nach „Smart Li fe“ im App Store
Ihres Mobi l te lefons und laden Sie die App
herunter.

Mobile App herunterladen
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3. Gerät hinzufügen

4. Verbindung erfolgreich

Kl icken Sie auf die Mit te des
Bi ldschirms [Gerät hinzufügen] oder
auf die rechte obere Ecke [+] ,  um ein
neues Gerät hinzuzufügen. Kl icken
Sie auf [Hinzufügen] unter „Geräte
entdecken“.

Tipps: Wenn die App den Roboter
nicht f inden kann, entkoppeln Sie das
Gerät und verbinden Sie es erneut:
(1).  Drücken Sie „  “  auf  der 
Fernbedienung, das blaue und rote
Licht  bl inken. (2).  Trennen Sie das
Stromkabel vom Roboter,  d ie
Anzeigeleuchte er l ischt .  (3) .  Verbinden
Sie den Roboter erneut mit  dem
Stromkabel,  das blaue Licht  leuchtet ,
und öf fnen Sie die App, um die
Verbindung erneut herzustel len.
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SAV-Unterstützung / Ersatzteile und Zubehör

Bevor Sie eine Kundendienstanfrage stellen, überprüfen Sie bitte die korrekte Installation und
Verwendung des Roboters, wie in diesem Handbuch beschrieben.

Für Ihre Kundendienstanfrage kontaktieren Sie uns bitte per E-Mail: 
support@monsieur-vitre-france.com.

Wenn Sie eine Abholung Ihres Geräts wünschen, füllen Sie bitte das hier verfügbare Formular aus:
https://monsieur-vitre-france.com/formulaire-de-prise-en-charge/

Für alle anderen Kontaktanfragen gehen Sie bitte hierhin:
https://monsieur-vitre-france.com/contact-robots-laveurs-de-vitres/

Kontaktdaten des Teams: 
FRENCH INNOVATION TOUCH
196 Rue Nicéphore Niepce
ZA du Palyvestre,
83400 HYERES.

Für den Austausch von Mikrofasern, Reinigungsringen, Fernbedienungen usw. Besuchen Sie unsere
Website: www.monsieur-vitre-france.com
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User manual
Before using the product, please read this manual carefully and keep it
safe.

SMARTCLEAN
Window Cleaning Robot

English



1. The product cannot be used by children under the age of 8, or persons with physical or mental disabilities. If you need
to use it, please use it under the supervision and guidance of your guardian. Please keep children away from the product
in working condition or play with the product as a toy. 
2. Do not use this product in extreme environments (temperature below 0°C and temperature above 40°C). 
3. When the product is working, please keep the product powered on at all times. The built-in safety backup battery of the
product is only used to maintain the product in the case of a sudden power failure, to keep the product adsorbed on the
glass within a limited time and not fall, and should not be used as a power supply for normal work to avoid risks. 
4. During the use of this product, please ensure that someone is watching over it, and can provide help for the product if
necessary. When the machine is working, remove valuables from under the machine and make sure that no animals are
standing under the working machine. 
5. Only use in home environment and indoor environment, do not use in commercial and industrial places. 
6. Do not use this product on glass with cracks, advertising paper and bumps to avoid the risk of glass breaking and
product falling. 
7. Please use this product according to the instructions in the manual, and only use the accessories recommended or
sold by the manufacturer; only the original rechargeable batteries and adapters specially designed by the manufacturer
are applicable. 
8. Make sure the power supply voltage matches the voltage marked on the adapter. 
9. Make sure to use this product on glass with glass thickness greater than 5mm. The product shall not be used on
framed glass with the frame thickness less than 5mm. 
10. It is forbidden to use it on a large area of wet or oily glass to avoid the risk of falling due to slippage of the product. 
11. The product should be kept away from heat sources or flammable substances. 
12. It is forbidden to use this product when the product is not completely absorbed or has obvious damage. 
13. Do not place this product in water or other liquids to reduce the risk of electric shock; do not store this product where
it may be dropped or pulled into a tub or sink. 
14. Do not touch the plug or product with wet hands. 
15. Battery charging cannot be carried out in an environment that is too hot or too cold, which may affect the service life
of the battery. 
16. The product cannot be used when the adapter has no power supply. 
17. It is forbidden to charge the machine on household appliances, damp or fire, so as to avoid unnecessary losses. 
18. Please use the power cord carefully to avoid damage. It is forbidden to use the power cord to drag, lift the product or
use the power cord as a handle; it is forbidden to close the glass window to clamp the power cord or place items on the
power cord during use. The power cord should be kept away from heat sources. 
19. Do not use this product with a damaged power cord or power outlet. Do not use the product when it fails to work
properly due to drop, damage or water ingress. To avoid injury, the product should be repaired by the manufacturer or its
after-sales service department. 
20. If the flexible cord of the power cord is damaged, it must be replaced by a professional from the manufacturer, its
maintenance department or similar department in order to avoid danger. 
21. The plug must be unplugged from the power socket before maintaining or cleaning the product, but do not unplug the
power plug from the socket by pulling the power cord. 
22. The battery must be replaced by a professional from the manufacturer, its maintenance department or similar. 
23. Before the product is scrapped, the battery must be removed and scrapped in accordance with local laws and
regulations and environmental regulations. 
24. If you need to scrap this product, please cut off the power supply of the product first, and then remove the battery
from the product. 
25. Please dispose of used batteries in accordance with local laws and regulations and environmental regulations. 
26. Incineration of the product is prohibited even if the product has been severely damaged, as the battery of the product
may explode. 
27. Please use the product according to the instructions in this manual. The company is not responsible for any loss or
injury caused by improper use. 
28. It is strictly forbidden for children, mentally handicapped persons or people who lack common sense and experience
to use this product without the guidance of a special person.
29. When the machine is working, supervise the behavior of children to ensure that this product is not being played with. 
30. Children are strictly prohibited from playing with this product. 
31. Children are strictly prohibited from cleaning and maintaining the product without supervision.
32. Protect the robot from direct sunlight and heat sources (radiators, heaters, microwaves, etc.).
33. Do not place the robot in an area with a strong magnetic field.
34. The robot's built-in battery may pose a risk of combustion or chemical injury if mishandled. Do not disassemble the
battery to avoid any short circuits.
35. Please use only the original charger. Using a charger other than the original may cause malfunction or damage to the
robot.
36.,Ensure that the adapter has adequate space for ventilation and heat dissipation during use. Do not cover it with other
objects.
37. For glass doors and windows without a balcony, place a warning sign on the floor below.
38. Do not use the robot in environments containing flammable or explosive solids or gases.
39. Make sure the cleaning rings are properly attached to the robot to prevent air leakage.
40. Do not store or charge the device outdoors.

When using the product, please be always vigilant and follow the following matters! Please read this
manual carefully before using the product!

1.Safety Instructions 2.Product Composition

2.1 Packing Content

2.2 Technical Parameter

Power Adapter

Remote Control

Input

Voltage

Robot

Manual

Rated Input Voltage

24V

Adapter

Cleaning Pad

100-240V~50/60Hz

3V

Output

Rated Power

Extension Cord

Remote Control

72W

24V 3.0A

Empty Spraying
Bottle

Water Injection
Bottle

Window Cleaning Robot YW208

English

Please read this manual carefully before using the product and keep it safe.

Window Cleaning Robot Instruction Manual
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Clean with "N" path 

 Press “ ” to start /stop cleaning 

“ ” for vertical glass. 

Clean with "Z" path

Press “ ” button to control 
the cleaning direction of the robot,
and to switch cleaning path.

       ” for horizontal glass. “ 

After the robot adsorbs successfully, short press“
on the remote control to start automatic cleaning.
The robot default cleaning mode is Z path. 

” button on the robot or press “ ”

2.Product Composition
2.3 Product Parts

2.Product Composition

Start/Stop Cleaning

2.4 Remote Control 

Left Area:
Auto clean to left with N path

N & Z mode:
Start with N path
first , and then
with Z path

Arrow Keys:
move up/down/left/right
manually

Auto Water Spray: 

N cleaning mode:
Applicable in
vertical glass with
N path cleaning

Right Area:
Auto clean to right with N path

Manual Water Spray:
Spray water once for each
short press

Z cleaning mode:
Applicable in
horizontal glass
with Z path cleaning

Start/Pause:
Start automatic cleaning/
Stop cleaning

Z

When the robot starts working, it will
automatically spray water at intervals
by default. Press this button to
deactivate automatic water spraying
mode. Press again to activate it.

Safety Rope

Robot Housing

Left Water Inlet 
Left Water Spray Spout

Left Water Spray Spout

Anti-drop Sensor

Cleaning Cloth

Driving Wheel 

Vacuum Motor

Status Indicator Light

DC Connector

Speaker

On/Off Status Indicator Light

Right Water Inlet 

Robot Handle

N/Z

N Z

4039



3.Product Usage
3.1 Note Before Use

3.Product Usage

TIPS:

3.4 Assembly of Safety Rope 

3.2 Installation of Cleaning Cloth 3.3 Connecting with Power Adapter

Forbidden to use the robot on framed glass
whith frame thickness (from the glass surface 

to the frame surface) less than 5mm.

Connect with power adapter, if red and blue
lights flash alternately, it indicates that the

robot is in the status of charging. Keep
charging until the blue light remains on

(about 1 hour). Robot will not be ready for 
work when red light flashes.

Use this product on framed glass
with the measure of area larger 

than 50*70cm.

If there is heavy dust on glass
surface, before using the product,
please clean a small area similar
to the size of the product for

adsorption. 

Power cord of the robot 

Align the clean cloth with the product and stick
it flatly inside the adsorption plate at the
bottom of the product

Power cord of adapter 

Before using the product, please fix the product with a safety rope assembly to improve
product safety performance

Safety rope 

≥5mm

≥50cm

≥70cm

. .. .
. .

. . .
. .

. . .
.

. . .
. . .

If there are unmovable obstacles (such as protective fence, furniture, etc.) in front of the window, only
when the distance between the window and the obstacle is more than 10.5cm can this product be used.
When the product is working on a horizontal glass surface, the remote control should be used to control
the operation of the product.
If you use this product on a window that is not completely vertical, the product may not work properly,
please make sure that someone is watching over the product and can provide help if necessary.
This product cannot be used upside down.
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3.Product Usage 3.Product Usage

Upper wider part

Lower wider part

Spray cleaning solution evenly on the cleaning cloth, the amount can be
determined according to the contaminations of glass. It is recommended to
spray 5 times evenly on the upper and lower wider parts of cleaning cloth.
After spraying, wipe off extra water on the wheels with dry cloth to avoid
slipping while the product is working. The package comes with empty
spraying bottle without cleaning solution inside, the user need to buy suitable
cleaning solution at local market and fill it into the empty spraying bottle.

Depending on the actual distance or glass size, an extension cord can be used
to increase the length. Each extension cord is 3 meters. Note: when the product
is used outdoors, 1 extension cord can be used at most.

When using the product, the safety rope needs to
be fixed in a certain position of the room. 

When using the product to clean the glass outside,
please close the window, the gap of the window is
slightly larger than the diameter of safety rope. (Do
not exceed the diameter of safety rope buckle)

Connect the adapter plug to the wall outlet and connect
the DC connector with the robot, blue light remains on.

• TIPS• 
Do not cut off the power supply while the product is 
cleaning. If the power is cut off, the product will be at risk 
of falling down.

Short press 
*motor starts working.  

   button, blue light flashes, the
vacuum 

• TIPS• 
Keep vacuum motor away from small items to prevent from 
blockage.

Put the robot on the glass with distance no less than 10cm to the frame of glass, after
successful adsorption, blue light remains on. 

• TIPS• 

When there are ummovable obstacles (such as protective fence, furniture,

etc.) in front of 

window, only when the gap between window and the obstacle is more than

10.5cm can this 

product be used.

TIPS:

3.6 Spray Cleaning Solution

Use extension cords if needed 

3.5 Installation of Safety Rope Buckle

3. Attach to the glass

2. Short press “On/Off” button

3.7 How to Use

1 .Connect with power adapter
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Hold on the handle and press “ ”button about 3-5 
seconds to switch off the robot. Take down the robot when 
motor stop working.Use a dry cloth to gently wipe off the 
product imprint on the glass.

Robot returns to the position near to its starting place when cleaning is
completed, and with beep sound.

• NOTE • If red light alarm occurs during cleaning, please check whether or
not the power adapter is connected and powered normally. After the
connection is normal, blue light of the product remains on, and the robot will
automatically resume working; 

If the power adapter is connected to the product normally, and red light alarm
still occurs,please press the arrow key on remote control to remove the
product. When blue light remains on, press “On/Off” button on remote control
to resume working.

Take off the cleaning cloth, soak in water (about 20
hands and dry in the air before use.

• TIPS• 
To avoid slipping during use, 
please do not use the cleaning 
cloth directly after washing. Good 
maintenance is conducive to 
prolonging the service life of the 
cloth. After the product has been 
used for a period of time, if the 
cloth cannot stick tightly to the 
velcro, replace it in time to achieve 
the best cleaning effect.

• TIPS• 
To avoid slippage, please clean the dusty wheels or wet wheels timely. 

) for 2 minutes, then gently wash by 

Connect to power adapter, blue led light remains on, press “ 
start to work. Use clean cloth with some cleaning solution to clean the
wheels. Press “      ”button to stop wheels.

” on remote control, wheels 

3.Product Usage
3.8 Complete Cleaning

4.Maintenance

4.Maintenance

1. Remove the product

2. Cut off the power supply
4.2 Clean Wheels

4.1 Clean Cleaning Cloth

℃
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5. Indicator Light & Prompt Sound

Indicator Light & Prompt Sound

6. Trouble Shooting

Red light flashes

Blue light flashes

Red light remains on

Blue light remains on

Status of indication light

Red and blue lights flash
alternately 

Situation

The safe backup battery is low , the robot is 
charging

The robot is powered on normally

The robot adsorbed successfully and entered 
into standby state

Works normally, continue to operate the robot, 
attach the robot to the glass

The power adapter is powered off 

If red light remains on during cleaning, it indicates 
that wheels is overloaded 

The robot enters into standy mode

Phenomenon

Remote control 
non-working

Wheels-slippage，

cleaning path is 

abnormal

Red light flashes 

with prompt sound

Red light remains 

on

Reason

Power adapter
disconnect with
power supply 

Wheels
overloaded

When the robot is
cleaning normally,
only “Start/Stop”
button on remote 

control works

Glass surface is
too dirty

Stop cleaning first, then press other 

buttons on remote control

Solution

Press “N” path on remote control first 
then press “Z” path, it will turn to blue 
light; Short press “On/Off” button on the 
robot, it will turn to blue light .

a. Clean the wheels
b. Change cleaning cloth

* This product is not suitable for cleaning
those heavily dirty glass.

a. Connect with power supply, press
On/Off button to resume cleaning b. In
the case of power failure of the robot,
press arrow keys on remote control,
move the robot to an easily accessible
place and remove the product

* There are certain risks associated with
using the remote control in the case of
power failure of the robot, please make
sure there is someone to provide help
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6. Trouble Shooting 7.Connecting to SMART LIFE App

Note: The direction of the wheels is vertical. Note: The direction of the wheels is horizontal.

Phenomenon

Cannot walk in a straight line

Solution

1. Connect the robot to the power supply; the
blue indicator light will remain lit (it is not
necessary to start the robot). 

2. Place the robot in the framed area and hold
it in place. Make sure that the edges of the
robot are close to the frame. (image a.)

3. Press the “    ” button on the remote control
five times in succession; the blue light will
flash. Press the button on the robot to start
calibration. During calibration, the red light will
flash; once calibration is complete, the blue
light will flash.

4. Change the direction of the robot (as shown
in image b). Press the robot button again.
During calibration, the red light will flash. Once
calibration is complete, the blue light will
remain lit.

5. Disconnect the DC cable from the robot and
reconnect it.

Download the App by scanning the QR code with
your cell phone or Search for "Smart Life" in the
mobile app market and download the app.

[ Turn on the Bluetooth function on your mobile phone ]
(1).Connect the robot with power supply, blue light is on
(2).Turn on SMART LIFE App, choose “ Agree”
(3). Login in your account 

1.Install APP

2.Sign-in/Login & Add Device

5049
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By clicking the middle of the screen [Add Device] or the
right hand side corner [+] to add new device. Click [Add]
under Discovering divices

Tips: If the APP cannot find the robot, please unbind device and reconnect again:
(1). Press “ ” on remote control, blue & red light flash 
(2). Disconnect the power cable from the robot, indicator light is off
(3). Reconnect the robot with power cable, blue light is on, turn on APP to reconnect again 

3.Add Device

4.Connection Success
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After-sales support / Spare parts and accessories

Before making a service request, please check that the robot has been installed and used correctly,
as described in this guide.

For your after-sales service request, please contact us by e-mail: 
support@monsieur-vitre-france.com

If you would like us to take care of your appliance, please fill in the form available here:
https://monsieur-vitre-france.com/formulaire-de-prise-en-charge/

For all other contact requests, please go here:
https://monsieur-vitre-france.com/contact-robots-laveurs-de-vitres/

Team contact details: 
FRENCH INNOVATION TOUCH
196 Rue Nicéphore Niepce
ZA du Palyvestre,
83400 HYERES

For any replacement microfibres, cleaning rings, remote control, etc. Visit our website:
www.monsieur-vitre-france.com



Contenuto 

1. Istruzioni di sicurezza

2. Composizione del prodotto 

2.1 Prodotti e accessori

2.2 Parametri tecnici

2.3 Parti del prodotto

2.4 Telecomando 

3. Uso del prodotto 

3.1 Nota prima dell'uso

3.2 Installazione del panno di pulizia

3.3 Collegamento con l'adattatore di 
alimentazione 

3.4 Montaggio della fune di sicurezza 

3.5 Installazione della fibbia della 
fune di sicurezza 

3.6 Soluzione di pulizia spray 

3.7 Come si usa 

3.8 Pulizia completa 

4. Manutenzione 

4.1 Panno per la pulizia 

4.2 Ruote pulite 

5. Spia luminosa e suono di 
promemoria 

6. Risoluzione dei problemi 

7. Collegamento all'applicazione SMART LIFE 

55

56

56

57

58 

59

60 

 

60 

60

61  

63

68-69 

5453

61

62 

64

64

65

66-67 
Italiano

Manuale d'uso
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale e conservarlo
con cura. 

SMARTCLEAN
Robot per la pulizia dei vetri



1. Istruzioni di sicurezza prodotto 2.Composizione del 

 
Quando si utilizza il prodotto, prestare sempre attenzione e seguire le seguenti indicazioni! Prima di 
utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale! 

1. Il prodotto non può essere utilizzato da bambini di età inferiore agli 8 anni o da persone con disabilità fisiche o mentali. Se è necessario
utilizzarlo, si prega di farlo sotto la supervisione e la guida di un tutore. Si prega di tenere i bambini lontani dal prodotto in condizioni di
lavoro o di giocare con il prodotto come un giocattolo. 
2. Non utilizzare il prodotto in ambienti estremi (temperatura inferiore a 0°C e superiore a 40°C). 
3. Quando il prodotto è in funzione, tenerlo sempre acceso. La batteria di sicurezza incorporata nel prodotto serve solo a mantenere il
prodotto in caso di improvvisa mancanza di corrente, a mantenere il prodotto adsorbito sul vetro entro un tempo limitato e a non farlo
cadere, e non deve essere utilizzata come alimentazione per il normale lavoro per evitare rischi. 
4. Durante l'uso di questo prodotto, assicurarsi che qualcuno lo sorvegli e che, se necessario, possa fornire assistenza al prodotto.
Quando la macchina è in funzione, rimuovere gli oggetti di valore da sotto la macchina e assicurarsi che nessun animale si trovi sotto la
macchina in funzione. 
5. Utilizzare solo in ambienti domestici e interni, non utilizzare in luoghi commerciali e industriali. 
6. Non utilizzare il prodotto su vetri con crepe, carta pubblicitaria e urti per evitare il rischio di rottura del vetro e di caduta del prodotto. 
7. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni del manuale e di utilizzare solo gli accessori raccomandati o venduti dal
produttore; sono applicabili solo le batterie ricaricabili originali e gli adattatori appositamente progettati dal produttore. 
8. Assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata sull'adattatore. 
9. Assicurarsi di utilizzare questo prodotto su vetri con spessore superiore a 5 mm. Il prodotto non deve essere utilizzato su vetri
incorniciati con spessore del telaio inferiore a 5 mm. 
10. È vietato utilizzarlo su un'ampia superficie di vetro bagnata o oleosa per evitare il rischio di caduta a causa dello scivolamento del
prodotto. 
11. Il prodotto deve essere tenuto lontano da fonti di calore o da sostanze infiammabili. 
12. È vietato utilizzare questo prodotto quando il prodotto non è completamente assorbito o presenta danni evidenti. 
13. Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non collocare il prodotto in acqua o in altri liquidi; non conservare il prodotto in un luogo in cui
possa cadere o essere tirato in una vasca o in un lavandino. 
14. Non toccare la spina o il prodotto con le mani bagnate. 
15. La ricarica della batteria non può essere effettuata in un ambiente troppo caldo o troppo freddo, che potrebbe compromettere la
durata della batteria. 
16. Il prodotto non può essere utilizzato quando l'adattatore è privo di alimentazione. 
17. È vietato caricare la macchina su elettrodomestici, umidità o fuoco, per evitare inutili perdite. 
18. Utilizzare il cavo di alimentazione con attenzione per evitare danni. È vietato utilizzare il cavo di alimentazione per trascinare,
sollevare l prodotto o usarlo come maniglia; è vietato chiudere la finestra di vetro per bloccare il cavo di alimentazione o posizionare
oggetti sul cavo di alimentazione durante l'uso. Il cavo di alimentazione deve essere tenuto lontano da fonti di calore. 
19. Non utilizzare il prodotto con un cavo di alimentazione o una presa di corrente danneggiati. Non utilizzare il prodotto quando non
funziona correttamente a causa di cadute, danni o infiltrazioni d'acqua. Per evitare lesioni, il prodotto deve essere riparato dal produttore
o dal suo servizio di assistenza. 
20. Se il cavo flessibile del cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da un professionista del produttore, del 
suo reparto di manutenzione o di un reparto simile, per evitare pericoli. 
21. La spina deve essere staccata dalla presa di corrente prima di effettuare la manutenzione o la pulizia del prodotto, ma non deve
essere staccata dalla presa tirando il cavo di alimentazione. 
22. La batteria deve essere sostituita da un professionista del produttore, del suo reparto di manutenzione o di altro tipo. 
23. Prima di rottamare il prodotto, la batteria deve essere rimossa e rottamata in conformità alle leggi e ai regolamenti locali e alle norme
ambientali. 
24. Se è necessario rottamare questo prodotto, interrompere prima l'alimentazione del prodotto e poi rimuovere la batteria dal prodotto. 
25. Smaltire le batterie usate in conformità alle leggi e ai regolamenti locali e alle norme ambientali. 
26. L'incenerimento del prodotto è vietato anche se il prodotto è stato gravemente danneggiato, poiché la batteria del prodotto potrebbe
esplodere. 
27. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni contenute nel presente manuale. L'azienda non è responsabile dieventuali
perdite o lesioni causate da un uso improprio. 
28. È severamente vietato ai bambini, ai portatori di handicap mentali o alle persone prive di buon senso e di esperienza l'uso di questo
prodotto senza la guida di una persona speciale. 
29. Quando la macchina è in funzione, sorvegliare il comportamento dei bambini per assicurarsi che non giochino con questo prodotto. 
30. È severamente vietato ai bambini giocare con questo prodotto. 
31. Ai bambini è severamente vietato pulire e manutenere il prodotto senza supervisione. 
32. Proteggere il robot dalla luce solare diretta e da fonti di calore (termosifoni, stufe, forni a microonde, ecc.).
33. Non posizionare il robot in aree con forti campi magnetici.
34. La batteria integrata del robot può comportare rischi di combustione o lesioni chimiche se maneggiata in modo improprio. Non
smontare la batteria per evitare cortocircuiti.
35. Utilizzare solo il caricabatterie originale. L'uso di un caricabatterie diverso da quello originale può causare malfunzionamenti o danni al
robot.
36. Assicurarsi che l’adattatore disponga di spazio sufficiente per la ventilazione e la dissipazione del calore durante l’uso. Non coprirlo
con altri oggetti.
37. Per porte e finestre in vetro senza balcone, posizionare un segnale di pericolo a terra in basso.
38. Non utilizzare il robot in ambienti contenenti sostanze solide o gassose infiammabili o esplosive.
39. Assicurarsi che gli anelli di pulizia siano fissati correttamente al robot per evitare perdite d’aria.
40. Non conservare né caricare il dispositivo all’esterno.

2.1 Contenuto 
dell'imballaggio 

2.2 Parametri tecnici 

Telecomando 

Adattatore di alimentazione 

Ingresso 

Tensione 

Manuale 

Robot 

24V 

Tensione di ingresso nominale 

Tampone di
pulizia 

Adattatore 

100-240V~50/60Hz Uscita 

Potenza nominale 

 
Telecomando 

Cavo di prolunga 

24V 

72W 

3.0A 

 
Bottiglia per 

l'iniezione 
dell'acqua 

Bottiglia di 
spruzzatura
vuota 

Window Cleaning Robot YW208

English

Please read this manual carefully before using the product and keep it safe.

Window Cleaning Robot Instruction Manual
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Alloggiamento del robot Altoparlante 

 Ingresso acqua sinistro 
acceso/spento

Beccuccio sinistro per l'acqua 

Corda di sicurezza 

 
Beccuccio sinistro per l'acqua 

Indicatore luminoso di stato 

Ingresso acqua destra 

Maniglia del robot 

Connettore CC 

Pulire con il percorso "N 

Premere " " per avviare/arrestare la 

pulizia " " per i vetri verticali. 

Dopo che il robot è riuscito ad assorbire, premere brevemente il pulsante "
telecomando per avviare la pulizia automatica.
La modalità di pulizia predefinita del robot è il percorso Z. 

" sul robot o "

Pulire con il percorso "Z 

" sul 

Premere il pulsante " " per controllare 
la direzione di pulizia del robot e di
cambiare il percorso di pulizia. 

" " per vetri orizzontali. 

Area sinistra: 
Pulizia automatica a sinistra
con percorso N 

N modalità di pulizia:
Applicabile in
vetro verticale con 
Pulizia del percorso N
percorso Z 

Area destra: 
Pulizia automatica a destra
con percorso N 

Modalità di pulizia Z:
Applicabile in
vetro orizzontale
con pulizia del 

Quando il robot inizia a lavorare,
per impostazione predefinita
spruzza automaticamente acqua a
intervalli. Premere questo pulsante
per disattivare la modalità di
spruzzatura automatica dell'acqua.
Premere nuovamente per attivarla. 

Tasti freccia: 
spostare manualmente
verso l'alto/il 
basso/sinistra/destra 

Modalità N e Z:
Iniziare prima con il
percorso N e poi
con percorso Z 

Spruzzo d'acqua automatico: 

Avvio/Pausa: 
Avvio della pulizia
automatica/ Interruzione 
della pulizia 

Spruzzo d'acqua manuale:
Spruzzare acqua una volta
per ogni pressione breve 

2.Composizione del
prodotto 

2.3 Parti del prodotto 

2.Composizione del
prodotto 

2.4 Telecomando 

Avvio/arresto della pulizia 

Sensore antigoccia 

Panno per la pulizia 

Ruota motrice 

Motore a vuoto 

Indicatore luminoso di stato 

N/Z

N Z

Z

52
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Cavo di alimentazione del robot Cavo di alimentazione dell'adattatore Corda di sicurezza 

3. Uso del prodotto prodotto 3.Utilizzo del 

3.1 

CONSIGLI: 

3.3 

3.4 

3.2 Nota prima dell'uso Installazione del panno di pulizia 

Montaggio della fune di sicurezza 

Collegamento con l'adattatore di
alimentazione 

È vietato utilizzare il robot su vetri
incorniciati con spessore del telaio (dalla
superficie del vetro alla superficie del
telaio) inferiore a 5 mm. 

Se le luci rossa e blu lampeggiano
alternativamente, significa che il robot è in fase di
ricarica. Continuare a caricare fino a quando la

luce blu rimane accesa (circa 1 ora). Il robot non
è pronto per il lavoro quando la luce rossa

lampeggia. 

Se davanti alla finestra sono presenti ostacoli inamovibili (come recinzioni di protezione,
mobili, ecc.), il prodotto può essere utilizzato solo se la distanza tra la finestra e l'ostacolo
è superiore a 10,5 cm. Quando il prodotto funziona su una superficie di vetro orizzontale,
è necessario utilizzare il telecomando per controllare il funzionamento del prodotto. 
Se si utilizza questo prodotto su una finestra non completamente verticale, il prodotto
potrebbe non funzionare correttamente; assicurarsi che qualcuno sorvegli il prodotto e
possa fornire aiuto se necessario. 
Questo prodotto non può essere utilizzato capovolto.

Utilizzare questo prodotto su vetri
incorniciati di dimensioni superiori a

50*70 cm. 

Se sulla superficie del vetro è presente
molta polvere, prima di utilizzare il
prodotto, pulire una piccola area simile
alle dimensioni del prodotto per

l'assorbimento. 

Allineare il panno pulito al prodotto e incollarlo in piano
all'interno della piastra di adsorbimento sul fondo del
prodotto. 

Prima di utilizzare il prodotto, fissarlo con una corda di sicurezza per migliorare le prestazioni di
sicurezza del prodotto. 

≥5mm

≥50cm

≥70cm

. .. .
. .

. . .
. .

. . .
.

. . .
. . .
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3. Uso del prodotto 
prodotto 

3.Utilizzo del 

CONSIGLI: 

3.6 Soluzione di pulizia spray 

Utilizzare prolunghe se necessario 

3.5 Installazione della fibbia della fune di 
sicurezza 

3. Fissare al vetro 

2. Premere brevemente il pulsante "On/Off 

3.7 Come si usa 

1 .Collegare con l'adattatore di alimentazione 

Parte superiore più ampia
 

Spruzzare la soluzione detergente in modo uniforme sul panno di pulizia; la quantità può
essere determinata in base alla contaminazione del vetro. Si consiglia di spruzzare 5 volte
in modo uniforme sulla parte superiore e inferiore del panno di pulizia. 
Dopo la spruzzatura, eliminare l'acqua in eccesso sulle ruote con un panno asciutto per
evitare di scivolare mentre il prodotto è in funzione. 
La confezione viene fornita con un flacone di spruzzatura vuoto senza soluzione
detergente all'interno; l'utente deve acquistare la soluzione detergente adatta al mercato
locale e riempirla nel flacone di spruzzatura vuoto. 

A seconda della distanza effettiva o delle dimensioni del vetro, è possibile utilizzare
una prolunga per aumentare la lunghezza. Ogni prolunga è di 3 metri. Nota: quando
il prodotto viene utilizzato all'aperto, è possibile utilizzare al massimo 1 prolunga. 

Quando si utilizza il prodotto, la corda di sicurezza
deve essere fissata in una determinata posizione
della stanza. 

Quando si utilizza il prodotto per pulire il vetro
all'esterno, si prega di chiudere la finestra, lo
spazio della finestra è leggermente più
grande del diametro della corda di sicurezza.
(Non superare il diametro della fibbia della
corda di sicurezza). 

Collegare la spina dell'adattatore alla presa di corrente e
collegare il connettore CC al robot, la luce blu rimane
accesa. 

• SUGGERIMENTI
Non interrompere l'alimentazione mentre il prodotto è in fase
di pulizia. Se l'alimentazione viene interrotta, il prodotto
rischia di cadere. 

Premere brevemente il pulsante " ", la luce blu lampeggia 
e il motore di aspirazione inizia a funzionare. 

• SUGGERIMENTI 
Tenere il motore dell'aspirapolvere lontano da piccoli oggetti 
per evitare che si blocchino. 

Posizionare il robot sul vetro a una distanza non inferiore a 10 cm dalla cornice
del vetro; dopo l'assorbimento, la luce blu rimane accesa. 

• SUGGERIMENTI In presenza di ostacoli inamovibili (come recinzioni di
protezione, mobili, ecc.) davanti alla finestra, il prodotto può essere utilizzato solo
se lo spazio tra la finestra e l'ostacolo è superiore a 10,5 cm. 
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3. Uso del prodotto 

4. Manutenzione 

4. Manutenzione 

3.8 Pulizia completa 

Rimuovere il prodotto 

Interruzione dell'alimentazione 
Ruote pulite 

Panno per la pulizia 

Tenere la maniglia e premere il pulsante " " per circa 3-5 secondi 
per spegnere il robot. Usare un panno asciutto per pulire 
delicatamente l'impronta del prodotto sul vetro. 

Al termine della pulizia, il robot ritorna nella posizione vicina a quella di partenza e con

suono del bip. 

• NOTA - 
Se durante la pulizia si verifica un allarme rosso, verificare se l'adattatore di
alimentazione è collegato e alimentato normalmente. Se il collegamento è normale, la
luce blu del prodotto rimane accesa e il robot riprende automaticamente a funzionare; 

Se l'adattatore di alimentazione è collegato normalmente al prodotto e si verifica ancora un
allarme luminoso 
rosso, premere il tasto freccia sul telecomando per rimuovere il prodotto. Se la luce blu
rimane accesa, premere il tasto "On/Off" sul telecomando per riprendere il funzionamento. 

Togliere il panno di pulizia, immergerlo in acqua (circa 20

con le mani e asciugarlo all'aria prima dell'uso. 

• SUGGERIMENTI 
Per evitare di scivolare durante l'uso, si 
prega di non utilizzare il panno per la 
pulizia direttamente dopo il lavaggio. Una 
buona manutenzione contribuisce a 
prolungare la durata del panno. Dopo 
aver utilizzato il prodotto per un certo 
periodo di tempo, se il panno non riesce 
ad aderire saldamente al velcro, 
sostituirlo in tempo per ottenere il miglior 
effetto di pulizia. 

• SUGGERIMENTI 
Per evitare slittamenti, pulire tempestivamente le ruote impolverate o bagnate. 

) per 2 minuti, quindi lavarlo delicatamente

Collegare l'adattatore di corrente, la spia blu rimane accesa, premere " 
iniziano a funzionare. Per pulire le ruote, utilizzare un panno pulito con della soluzione detergente.
Premere il pulsante "         per fermare le ruote. 

" sul telecomando e le ruote

" 

1. 

 

2. 

4.1 

4.2 

℃
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6. 5. Indicatore luminoso e suono di 
promemoria 

Indicatore luminoso e suono di promemoria 

Risoluzione dei problemi 

La luce blu lampeggia 

La luce rossa lampeggia 

Stato della spia luminosa 

La luce blu rimane accesa 

La luce rossa rimane accesa 

Le luci rosse e blu lampeggiano
alternativamente 

Il robot entra in modalità standy 

Situazione 

La batteria di sicurezza è scarica, il robot è in carica. 

Il robot è alimentato normalmente 

Il robot si è adsorbito con successo ed è entrato in stato di 
standby. 

Funziona normalmente, continuare a far funzionare il robot,
fissare il robot al vetro 

L'adattatore di alimentazione è spento 

Se la luce rossa rimane accesa durante la pulizia, indica
che le ruote sono sovraccariche. 

Fenomeno 

Telecomando 
non
funzionante 

La luce rossa 
rimane
accesa 

La luce rossa 
lampeggia con un
segnale acustico 

L'adattatore di
alimentazione
si scollega
con
l'alimentatore 

Motivo 

Ruote sovraccaricate 

 

Slittamento delle
ruote, 
percorso di pulizia 

anomalo 

La superficie del vetro 
è troppo sporca 

 

Quando il robot
pulisce 
normalmente,

funziona 
solo il pulsante 
"Start/Stop" sul 
telecomando. 

Interrompere prima la pulizia, quindi
premere gli altri pulsanti del
telecomando. 

Soluzione 

Premere prima il percorso "N" sul 
telecomando, quindi premere il percorso 
"Z" per accendere la luce blu; premere 
brevemente il pulsante "On/Off" sul robot 
per accendere la luce blu. 

a. Collegare all'alimentazione, premere il 
pulsante On/Off per riprendere la pulizia. 
b. In caso di interruzione dell'alimentazione 
del robot, premere i tasti freccia sul 
telecomando, spostare il robot in un luogo 
il facilmente 
prodotto. 

accessibile e rimuovere 

* Esistono alcuni rischi associati all'uso del 
telecomando in caso di interruzione 
dell'alimentazione del robot; assicurarsi che

ci sia qualcuno che possa fornire assistenza. 

a. Pulire le ruote 
b. Cambiare il panno per la pulizia 

* Questo prodotto non è adatto alla 
pulizia di vetri molto sporchi. 
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6. Risoluzione dei problemi 7.Collegamento all'applicazio ne SMART LIFE

1. 

2. 

Installare l'APP 

Accesso/Login e aggiunta di un dispositivo 

Scaricate l'applicazione scansionando il codice QR
con il vostro cellulare o cercate "Smart Life" nel
mercato delle applicazioni mobili e scaricatela. 

(1).Collegare il robot all'alimentazione, la luce blu
è accesa (2).Accendere l'applicazione SMART
LIFE, scegliere "Accetta". (3). Accedere al proprio
account 

Nota: la direzione delle ruote è verticale. Nota: la direzione delle ruote è orizzontale. 

Fenomeno Soluzione 

6867

1. Collegare il robot all'alimentazione elettrica, la spia

blu rimane sempre accesa (non è necessario avviare il

robot). 

2. Posizionare il robot nell'area delimitata e tenerlo

fermo. Assicurarsi che i bordi del robot siano vicini al

telaio. (immagine a.)

3. Premere cinque volte consecutive il pulsante «     »

del telecomando, la spia blu lampeggia. Premere il

pulsante del robot per avviare la calibrazione.

Durante la calibrazione, la spia rossa lampeggia, una

volta terminata la calibrazione, la spia blu lampeggia.

4. Cambia la direzione del robot (come nell'immagine

b). Premi nuovamente il pulsante sul robot. Durante

la calibrazione, la spia rossa lampeggia; una volta

completata la calibrazione, la spia blu rimane accesa.

5. Scollega il cavo CC dal robot e ricollegalo.

Non riesce a camminare in linea retta 

Immagine A Immagine B

Pulsante di
accensione

Pulsante di
accensione



3. 

4. 

Aggiungi dispositivo 

Successo della connessione 

 
Fare clic al centro della schermata [Aggiungi dispositivo] o 
nell'angolo destro [+] per aggiungere un nuovo dispositivo. 
Fare clic su [Aggiungi] sotto Scoprire i dispositivi 

Suggerimenti: Se l'APP non riesce a trovare il robot, scollegare il dispositivo e ricollegarlo
nuovamente: 

(1). Premere " " sul telecomando, le luci blu e rosse lampeggiano. 
(2). Scollegare il cavo di alimentazione dal robot, l'indicatore luminoso è spento.
(3). Ricollegare il robot con il cavo di alimentazione, la luce blu è accesa, accendere l'APP per 

ricollegare di nuovo il robot. 
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Assistenza post-vendita / Ricambi e accessori

Prima di effettuare una richiesta di assistenza, verificare che il robot sia stato installato e utilizzato
correttamente, come descritto in questa guida.

Per le richieste di assistenza post-vendita, contattateci via e-mail: 
support@monsieur-vitre-france.com

Se desiderate che ci occupiamo del vostro apparecchio, compilate il modulo disponibile qui:
https://monsieur-vitre-france.com/formulaire-de-prise-en-charge/

Per tutte le altre richieste di contatto, si prega di andare qui:
https://monsieur-vitre-france.com/contact-robots-laveurs-de-vitres/

Dati di contatto del team: 
FRENCH INNOVATION TOUCH
196 Rue Nicéphore Niepce
ZA du Palyvestre,
83400 HYERES

Per eventuali microfibre di ricambio, anelli di pulizia, telecomando, ecc. Visitate il nostro sito web:
www.monsieur-vitre-france.com
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Manual de utilización
Lea atentamente este manual antes de utilizar el producto y guárdelo en un lugar
seguro. 

SMARTCLEAN
Robot limpiacristales



1. Instrucciones de seguridad 2.Composición del producto 
 

Cuando utilice el producto, esté
antes de utilizar el producto. 

 siempre atento y siga las siguientes indicaciones. Lea atentamente este manual 

1. El producto no puede ser utilizado por niños menores de 8 años ni por personas con discapacidades físicas o mentales. Si necesita
utilizarlo, hágalo bajo la supervisión y orientación de su tutor. Por favor, mantenga a los niños alejados del producto en condiciones de
funcionamiento o jugar con el producto como un juguete. 
2. No utilice este producto en ambientes extremos (temperatura inferior a 0°C y temperatura superior a 40°C). 
3. Cuando el producto esté funcionando, manténgalo encendido en todo momento. La batería de reserva de seguridad incorporada en el
producto sólo se utiliza para mantener el producto en el caso de un corte repentino de energía, para mantener el producto adsorbido en el
vidrio dentro de un tiempo limitado y no caer, y no debe ser utilizado como fuente de alimentación para el trabajo normal para evitar
riesgos. 
4. Durante el uso de este producto, asegúrese de que haya alguien vigilándolo y que pueda prestarle ayuda en caso necesario. Cuando
la máquina esté en funcionamiento, retire los objetos de valor de debajo de la máquina y asegúrese de que no haya animales debajo de
la máquina en funcionamiento. 
5. Utilizar sólo en ambientes domésticos e interiores, no utilizar en lugares comerciales e industriales. 
6. No utilice este producto en cristales con grietas, papel publicitario y golpes para evitar el riesgo de rotura del cristal y caída del
producto. 
7. Por favor, utilice este producto de acuerdo con las instrucciones del manual, y sólo utilice los accesorios recomendados o vendidos por
el fabricante; sólo son aplicables las baterías recargables originales y los adaptadores especialmente diseñados por el fabricante. 
8. Asegúrate de que el voltaje de la fuente de alimentación coincide con el voltaje marcado en el adaptador. 
9. Asegúrese de utilizar este producto en cristales con un grosor superior a 5 mm. El producto no debe utilizarse en vidrio enmarcado con
un grosor inferior a 5 mm. 
10. Está prohibido utilizarlo sobre una gran superficie de cristal húmeda o aceitosa para evitar el riesgo de caída debido al deslizamiento
del producto. 
11. El producto debe mantenerse alejado de fuentes de calor o sustancias inflamables. 
12. Está prohibido utilizar este producto cuando no se haya absorbido completamente o presente daños evidentes. 
13. No coloque este producto en agua u otros líquidos para reducir el riesgo de descarga eléctrica; no guarde este producto donde pueda
caerse o caer en una bañera o fregadero. 
14. No toque el enchufe ni el producto con las manos mojadas. 
15. La carga de la batería no puede realizarse en un ambiente demasiado caliente o demasiado frío, ya que podría afectar a la vida útil de
la batería. 
16. El producto no puede utilizarse cuando el adaptador no tiene alimentación. 
17. Está prohibido cargar la máquina en electrodomésticos, humedad o fuego, para evitar pérdidas innecesarias. 
18. Utilice el cable de alimentación con cuidado para evitar daños. Está prohibido utilizar el cable de alimentación para arrastrar, levantar
el producto o utilizar el cable de alimentación como asa; está prohibido cerrar la ventana de cristal para sujetar el cable de alimentación o
colocar objetos sobre el cable de alimentación durante su uso. El cable de alimentación debe mantenerse alejado de fuentes de calor. 
19. No utilice este producto con un cable de alimentación o una toma de corriente dañados. No utilice el producto cuando no funcione
correctamente debido a caídas, daños o entrada de agua. Para evitar lesiones, el producto debe ser reparado por el fabricante o su
servicio posventa. 
20. Si el cordón flexible del cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por un profesional del fabricante, de su departamento
de mantenimiento o similar para evitar peligros. 
21. Antes de proceder al mantenimiento o a la limpieza del producto, desenchufe la clavija de la toma de corriente, pero no desenchufe la
clavija de la toma de corriente tirando del cable de alimentación. 
22. La batería debe ser sustituida por un profesional del fabricante, su departamento de mantenimiento o similar. 
23. Antes de desguazar el producto, la batería debe retirarse y desecharse de acuerdo con las leyes y normativas locales y la normativa
medioambiental. 
24. Si necesita desguazar este producto, corte primero la alimentación eléctrica del producto y, a continuación, extraiga la batería del
mismo. 
25. Por favor, deseche las pilas usadas de acuerdo con las leyes y reglamentos locales y la normativa medioambiental. 
26. La incineración del producto está prohibida incluso si el producto ha sufrido daños graves, ya que la batería del producto podría
explotar. 
27. Utilice el producto de acuerdo con las instrucciones de este manual. La empresa no se hace responsable de las pérdidas o lesiones
causadas por un uso inadecuado. 
28. Queda terminantemente prohibido que los niños, los discapacitados mentales o las personas que carezcan de sentido común y
experiencia utilicen este producto sin la orientación de una persona especial. 
29. Cuando la máquina esté en funcionamiento, supervise el comportamiento de los niños para asegurarse de que no se juega con este
producto. 
30. Se prohíbe terminantemente que los niños jueguen con este producto. 
31. Queda terminantemente prohibido que los niños limpien y mantengan el producto sin supervisión. 
32. Proteja el robot de la luz solar directa y de las fuentes de calor (radiadores, calefactores, microondas, etc.).
33. No coloque el robot en una zona con un campo magnético fuerte.
34. La batería integrada del robot puede presentar riesgos de combustión o lesiones químicas si se manipula incorrectamente. No
desmonte la batería para evitar cortocircuitos.
35. Utilice únicamente el cargador original. El uso de un cargador distinto al original puede causar fallos o dañar el robot.
36. Asegúrese de que el adaptador tenga suficiente espacio para la ventilación y la disipación del calor durante su uso. No lo cubra con
otros objetos.
37. Para puertas y ventanas de cristal sin balcón, coloque una señal de advertencia de peligro en el suelo debajo.
38. No utilice el robot en entornos que contengan sólidos o gases inflamables o explosivos.
39. Asegúrese de que los anillos de limpieza estén correctamente fijados al robot para evitar fugas de aire.
40. No almacene ni cargue el dispositivo en el exterior.

2.1 

2.2 

Contenido del
embalaje 

Parámetros técnicos 

Mando a distancia 

Adaptador de corriente 

Entrada 

Tensión 

Manual 

Robot 

Tensión nominal de entrada 

24V 

100-240V~50/60Hz 

Almohadilla de
limpieza 

Adaptador 

3V 

Salida 

Potencia nominal 

Cable alargador 

Mando a distancia 

24V 

72W 

3.0A 

Botella 
pulverizadora
vacía 

 
Botella de inyección 

de agua 

Window Cleaning Robot YW208

English

Please read this manual carefully before using the product and keep it safe.

Window Cleaning Robot Instruction Manual
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Zona izquierda: 
Limpieza automática a la
izquierda con trayectoria N 

Teclas de flecha: 
desplazarse manualmente
arri ba/abaj o/i zq ui erda/der
echa 

Modo de limpieza N:
Aplicable en
vidrio vertical con 
N limpieza del camino
trayectoria Z 

Zona derecha: 
Limpieza automática a la
derecha con trayectoria N 

Modo de limpieza Z:
Aplicable en
vidrio horizontal
con limpieza de la 

 
 

 

 

Pulse "

limpieza "

Limpiar con trayectoria "N 

" para iniciar/detener la 

" para cristales verticales. 

Después de que el robot absorba correctamente, pulse brevemente el botón " 
o pulse "        en el mando a distancia para iniciar la limpieza automática. El modo de
limpieza por defecto del robot es trayectoria Z. 

Limpiar con trayectoria "Z 

" en el robot

Pulse el botón " " para controlar 
la dirección de limpieza del robot, y para
cambiar la trayectoria de limpieza. 

" " para vidrio horizontal. 

"

 

Cuando el robot empiece a
funcionar, rociará agua
automáticamente a intervalos por
defecto. Pulse este botón para
desactivar el modo de rociado
automático de agua. Vuelva a
pulsarlo para activarlo. 

 
Z 

Modo N y Z:
Empieza primero
con la ruta N y 
luego
con trayectoria Z 

Auto Water Spray: 

Inicio/Pausa: 
Iniciar limpieza á

Rociador de agua manual: 

Pulverizar agua una vez 
ó

automtica/ Detener 

por cada pulsacin corta 

limpieza 

2.Composición del producto 

2.3 Partes del producto 

2.Composición del producto 

2.4 Mando a distancia 

Inicio/Parada Limpieza 

Sensor antigoteo 

Paño de limpieza 

Rueda motriz 

Motor de vacío 

Indicador luminoso de estado 

N/Z

N Z
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Altavoz

Indicador luminoso de 

Entrada de agua derecha

 Mango de robot 

Conector CC 

Cuerda de seguridad 

Salida de agua izquierda 

Salida de agua izquierda 

Salida de agua izquierda 

 Cuerda de seguridad 



Cable de alimentación del robot Cable de alimentación del adaptador Cuerda de seguridad 

3. Uso del producto 3.Uso del producto 

3.1 

CONSEJOS: 

3.3 

3.4 

3.2 Nota antes de usar Instalación del paño de limpieza 

Montaje de la cuerda de seguridad 

Conexión con el adaptador de corriente 

Prohibido utilizar el robot en cristales
con marco cuyo grosor (de la superficie
del cristal a la superficie del marco) sea
inferior a 5 mm. 

Conecte con el adaptador de corriente, si las luces
roja y azul parpadean alternativamente, indica que
el robot está en estado de carga. Siga cargando
hasta que la luz azul permanezca encendida
(aproximadamente 1 hora). El robot no estará listo
para trabajar cuando la luz roja parpadee. 

Utilice este producto en cristales
enmarcados con una medida de
superficie superior a 50*70cm. 
.

Si hay obstáculos inamovibles (como vallas protectoras, muebles, etc.) delante de la
ventana, sólo se podrá utilizar este producto cuando la distancia entre la ventana y el
obstáculo sea superior a 10,5 cm. Cuando el producto funcione sobre una superficie de
cristal horizontal, deberá utilizarse el mando a distancia para controlar el funcionamiento
del producto. Si utiliza este producto en una ventana que no esté completamente
vertical, es posible que el producto no funcione correctamente; asegúrese de que haya
alguien vigilando el producto y que pueda proporcionarle ayuda en caso necesario. 
Este producto no puede utilizarse boca abajo. 

Si hay mucho polvo en la superficie de
cristal, antes de utilizar el producto,
limpie una pequeña superficie similar al
tamaño del producto para su adsorción. 

Alinee el paño limpio con el producto y péguelo plano
dentro de la placa de adsorción en la parte inferior del
producto. 

Antes de utilizar el producto, fíjelo con una cuerda de seguridad para mejorar su seguridad. 

≥5mm

≥50cm

≥70cm

.. .
. .

. . .
. .

. . .
.

. . .
. . .
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3. Uso del producto 
producto 

3.Uso del 

CONSEJOS: 

3.6 Solución limpiadora en spray 

 

Utilice alargadores si es necesario 

3.5 Instalación de la hebilla de la cuerda 
de seguridad 

3.7 Cómo utilizarlo 

1. Conectar con el adaptador de corriente 

Parte superior más ancha 

Dependiendo de la distancia real o del tamaño del cristal, se puede utilizar un
alargador para aumentar la longitud. Cada alargador mide 3 metros. Nota:
cuando el producto se utiliza al aire libre, se puede utilizar 1 alargador como
máximo. 

Parte inferior más ancha 

Pulverice uniformemente la solución limpiadora sobre el paño de limpieza, la cantidad puede 
determinarse en función de la contaminación del cristal. Se recomienda pulverizar 
uniformemente 5 veces sobre las partes superior e inferior del paño de limpieza. 
Después de pulverizar, limpie el agua sobrante en las ruedas con un paño seco para evitar 
resbalones mientras el producto está trabajando. 
El envase viene con una botella pulverizadora vacía sin solución limpiadora en su interior; el 
usuario debe comprar la solución limpiadora adecuada en el mercado local y rellenarla en la 
botella pulverizadora vacía. 

Al utilizar el producto, es necesario fijar la cuerda
de seguridad en una posición determinada de la
habitación. 

Cuando utilice el producto para limpiar el
cristal exterior, por favor cierre la ventana, el
hueco de la ventana es ligeramente mayor
que el diámetro de la cuerda de seguridad.
(No supere el diámetro de la hebilla de la
cuerda de seguridad). 

Conecte el enchufe del adaptador a la toma de
corriente y conecte el conector DC con el robot,
la luz azul permanece encendida. 

• CONSEJOS- 
No corte el suministro eléctrico mientras el
producto se esté 
limpiando. Si se corta la alimentación, el
producto correrá el 
riesgo de caerse. 

2. Pulsación corta del botón "Encendido/Apagado 

Pulse brevemente el botón " ", la luz azul parpadea, el 
motor de aspiración empieza a funcionar. 

• CONSEJOS- 
Mantenga el motor del aspirador alejado de objetos 
pequeños para evitar que se bloquee. 

3. Fijar al cristal 
Coloque el robot en el cristal con una distancia no inferior a 10 cm del marco del
cristal, después de 
la adsorción exitosa, la luz azul permanece encendida. 
• CONSEJOS- 
Cuando haya obstáculos inamovibles (como vallas protectoras, muebles, etc.)
delante de la ventana, 
sólo se podrá utilizar este producto si la distancia entre la ventana y el obstáculo
es superior a 10,5 cm. 
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3. Uso del producto 

4. Mantenimiento 

4. Mantenimiento 

Retire el producto 
Sujete el asa y pulse el botón "

3.8 Limpieza completa 

Cortar la alimentación eléctrica 
Ruedas limpias 

Paño de limpieza limpio 

" durante unos 3-5 segundos para 

apagar el robot. Utilice un paño seco para limpiar suavemente la 
huella del producto en el cristal. 

El robot vuelve a la posición cercana a la de partida una vez finalizada la limpieza, y con

pitido. 

• NOTA - 
Si se produce una alarma de luz roja durante la limpieza, compruebe si el adaptador
de corriente está conectado y recibe alimentación normalmente. Si la conexión es
normal, la luz azul del producto permanecerá encendida y el robot reanudará
automáticamente su funcionamiento; 
Si el adaptador de corriente está conectado al producto con normalidad y la alarma de luz
roja persiste, pulse la tecla de flecha del mando a distancia para retirar el producto. Si la
luz azul permanece encendida, pulse el botón "On/Off" del mando a distancia para
reanudar el funcionamiento. 

Retire el paño de limpieza, sumérjalo en agua (unos 20

suavemente con las manos y séquelo al aire antes de utilizarlo. 

• CONSEJOS- 
Para evitar que resbale durante el uso, 
no utilice el paño de limpieza 
directamente después de lavarlo. Un 
buen mantenimiento contribuye a 
prolongar la vida útil del paño. Después 
de utilizar el producto durante cierto 
tiempo, si el paño no puede adherirse 
firmemente al velcro, sustitúyalo a 
tiempo para conseguir el mejor efecto de 
limpieza. 

• CONSEJOS- 
Para evitar deslizamientos, limpie a tiempo las ruedas polvorientas o mojadas. 

) durante 2 minutos, después lávelo

Conectar al adaptador de corriente, la luz led azul permanece encendida, pulsar " " en el mando
 a distancia, las ruedas empiezan a funcionar. Utilice un paño limpio con un poco de solución
limpiadora para limpiar las ruedas. Pulse el botón " " para detener las ruedas. 

1. 

 

2. 

4.1 

 
4.2 

℃
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5. 6. 

Luz indicadora y sonido de aviso 

Luz indicadora y sonido de aviso Solución de problemas 

La luz roja parpadea 

La luz azul parpadea 

 
Las luces roja y azul parpadean

alternativamente 

Estado de la luz de indicación 

La luz roja permanece encendida 

La luz azul permanece encendida 

El robot entra en modo de espera 

El adaptador de corriente está apagado 

Si la luz roja permanece encendida durante la limpieza, 
indica que las ruedas están sobrecargadas 

El robot se enciende normalmente 

El robot adsorbió con éxito y entró en estado de espera 

Funciona con normalidad, siga manejando el robot, fije el
robot al cristal 

Situación 

La batería de seguridad está baja, el robot se está
cargando. 

Fenómeno 

La luz roja
parpadea con
un sonido de
aviso 

La luz roja
permanece
encendida 

Desconexión
del adaptador
de
alimentación
con la fuente
de
alimentación 

Razón 

Ruedas
sobrecargadas 

 

Deslizamiento de
las 
ruedas, trayectoria

de 

limpieza anormal 

La superficie del
cristal está
demasiado 
sucia 

Cuando el robot
está 
limpiando
normalmente, sólo
funciona el botón
"Start/Stop" del
mando a distancia 

El mando a
distancia no
funciona 

Detenga primero la limpieza y, a
continuación, pulse otros botones del
mando a distancia 

Solución 

a. Conectar con la fuente de alimentación, 
pulsar el botón On/Off para reanudar la 
limpieza 
b. En caso de fallo de alimentación del
robot, 
pulse las flechas del mando a distancia, 
desplace el robot a un lugar de fácil acceso
y 
retire el producto. 
* Hay ciertos riesgos asociados con el uso
del mando a distancia en el caso de fallo de 
alimentación del robot, por favor asegúrese
de que hay alguien para proporcionar
ayuda. 

a. Limpiar las ruedas 
b. Cambiar el paño de limpieza 

* Este producto no es adecuado para 
limpiar cristales muy sucios. 
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Pulse primero el botón "N" del mando a 

distancia y, a continuación, pulse el 

botón "Z" para que se encienda la luz 

azul; pulse brevemente el botón "On/Off" 

del robot para que se encienda la luz 

azul. 



6. Solución de problemas 7.Conexión a la aplicación SMART LIFE 

1. Instalar APP 

2. Iniciar sesión y añadir dispositivo 

Descargue la aplicación escaneando el código QR con su
teléfono móvil o busque "Smart Life" en el mercado de
aplicaciones móviles y descargue la aplicación. 

[Encienda la función Bluetooth en su teléfono móvil]
(1).Conecte el robot con la fuente de alimentación, la
luz azul se enciende (2).Encienda SMART LIFE App,
elija " Aceptar" (3). Acceda a su cuenta 

Nota: La dirección de las ruedas es vertical. Nota: La dirección de las ruedas es horizontal. 

Fenómeno Solución 
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No puede caminar en línea recta 

1. Conecte el robot a la fuente de alimentación,
la luz azul permanecerá encendida (no es
necesario encender el robot). 

2. Coloque el robot en el área enmarcada y
manténgalo en su sitio. Asegúrese de que los
bordes del robot estén cerca del marco. (imagen
a.)

3. Pulse cinco veces seguidas el botón «      » del
mando a distancia, la luz azul parpadeará. Pulse
el botón del robot para iniciar la calibración.
Durante la calibración, la luz roja parpadeará;
una vez finalizada la calibración, la luz azul
parpadeará.

4. Cambie la dirección del robot (como en la
imagen b). Vuelva a pulsar el botón del robot.
Durante la calibración, la luz roja parpadeará;
una vez finalizada la calibración, la luz azul
permanecerá encendida.

5. Desconecte el cable de CC del robot y vuelva a
conectarlo.

Imagen A Imagen B

Botón de
encendido

Botón de
encendido



7.Conexión a la aplicación SMART LIFE

 3. 

4. Conexión Éxito 

Añadir dispositivo 

Haga clic en el centro de la pantalla [Añadir
dispositivo] o en la esquina derecha [+] para
añadir un nuevo dispositivo. Haga clic en
[Añadir] en Descubrir divisiones 

Consejos: Si la APP no puede encontrar el robot, por favor desvincule el dispositivo y
vuelva a conectarlo de nuevo:

(1). Pulse " " en el mando a distancia, parpadean las luces azul y roja 
(2). Desconecte el cable de alimentación del robot, la luz indicadora está apagada 
(3). Vuelva a conectar el robot con el cable de alimentación, la luz azul está
encendida, encienda la APP para volver a conectar. 
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Asistencia posventa / Piezas de recambio y accesorios

Antes de realizar una solicitud de servicio, compruebe que el robot se ha instalado y utilizado
correctamente, tal y como se describe en esta guía.

Para su solicitud de servicio posventa, póngase en contacto con nosotros por correo electrónico: 
support@monsieur-vitre-france.com

Si desea que nos encarguemos de su aparato, rellene el formulario disponible aquí:
https://monsieur-vitre-france.com/formulaire-de-prise-en-charge/

Para cualquier otra solicitud de contacto, diríjase aquí:
https://monsieur-vitre-france.com/contact-robots-laveurs-de-vitres/

Datos de contacto del equipo: 
FRENCH INNOVATION TOUCH
196 Rue Nicéphore Niepce
ZA du Palyvestre,
83400 HYERES

Para cualquier recambio de microfibras, anillos de limpieza, mando a distancia, etc. Visite nuestro
sitio web: www.monsieur-vitre-france.com


